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INTRODUCTION. 



Habdlt, if at ftll, inferior to the Agamemnon in the con- 
ception of the characters and the exposition of a great 
moral trath, is the third play of the Trilogy, the Eumenides, 
or * Benign Gk)ddesses/ Composed for a political purpose, 
to uphold the authority of Conscience in the abstract, and 
specially that of the Court of the Areopagus against the 
proposed reforms of Ephialtes and Pericles^, it embodies 
the famed legend of the pursuit of the matricide Orestes 
by the Erinyes, his appeal as a suppliant for protection 
first to Apollo at Delphi, and then to Athena in the Erech- 
theum of her 6wn Acropolis^ and the institution of the 
court of the Areopagus itself for the express purpose of his 
trial. 

But besides the moral and political, there is also a 
religious import in the treatment of the play. The Erinyes, 
or 'Furies,' demon-powers, whose mission was the never- 
ending persecution and torturing of the sinner in this 
world and the next*, were of the older or Titanian dynasty, 
children of Night. Th^ could not be got rid of; they 
could not safSely be thwarted or opposed; but they might be 
converted into children of Light, and by accepting the 

1 See Sir O. W. Cox, Bitt, qf Oreses, ii. pp. 69, 60. 

* Like Plato, Oorg. p. 625 c, who speaks of the souls in hell ra 
lUyum. col Uwiip^rarti ttai ^o/kpwrara ira9if wcioxoms ihv act XP^^^^f 
Anobylas believed in the eternity, of punishments. Hence the 
chorus say (Sum. 187) vw6 n yS» ^vywr ov iror* cA«vtfepovTa^ and 6i 
aiutfot w^MTo, ib. 6S8, ' he is for ever lost' 
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proffered honours and solemn sacrifices of the citizens they 
might become inmates of the land, no longer as the Malig- 
nant, nor simply as the Awful, Ze/ural, but as the Benign 
powers, or •Well-wishers,' E^^tcv/dej. This great act of 
compromise is effected by the joint action and persuasion 
of ApoUo and Athena. The Eumenides are installed in 
their new office, and henceforth Justice tempered with 
Mercy, and not a blind terror of the unseen, will reign 
in the hearts and will regulate the lives of the Athenian 
citizens. 

The plot therefore may be said to represent the infancy 
of anew theology, — ^a period of transition in Greek thought 
from mere fear of devils to the faith in and worship of 
celestial beings willing and able to save guilty man* This 
is a truly magnificent subject, inaugurated by Aeschylus 
long before it was developed by Socrates and Plato; and 
the reader will do well to place it dearly before him in the 
study of this great and profound drama. 

Throughout this play, as in that preceding (the Choe-' 
phoroe), Orestes regards himself as at once guilfy of a orima 
and yet obedient to a divine command. This singular 
relation is never lost sight o^ and faith in Apollo, as the 
infallible intezpreter of the supreme will (Ai3t r/xi^i^nyf, 
V. 19), makes him bear up against all his trials, till he 
breaks out into an ecstatic thanksgiving for his complete 
acquittal from the crime of matricide (v. 724). 
' At the conclusion of the preceding play^ Orestes had 
avowed his resolution of seeing ceremonial purification 
and protection at the shrine of Apollo at Delphi; and that 
play ends, as this play opens, with the sight of the horrible 
and remorseless demons in full pursuit of him even to the 
very altar of the god. Apollo however appears, cheers and 
encourages his suppliant with promises of support, and 
sternly orders the band of Furies to depart. The horrors 
of the scene are greatly increased by the ghost of Clytem- 
nestra. She points to her gozy wound, and reproaches the 
Furies, who have fallen into a fitful slumber, for their 

1 Choeph, 1084, lOSl. 
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remlagness in her cause. It appears from the eonstmotiott 
ef the choral odes that there are three prinoipal Fories, one 
of whom acts as the Choragos or Leader, and twelve others 
who act as theur IbUoweis and attendants^. To the com* 
mand of the god the ohoros reply somewhat pertly (IdO — 
222), and declare their intention to continue the pursuit. 
At V. 226 the scene suddenly changes to the Acropolis of 
Athens, where Orestes, still closely followed hy his persecu- 
tors, appeals to the goddess, who arrives from afar (v. 875) 
and at once promises her aid. Athena in her turn holds a 
conversation with the Furies, and leamlng from them the 
gravity of the case she announces her intention to hold a 
court (the future Areopagus) of *the best of her citizens*' 
for the trial of the offender. The process of the trial 
closely represents the legal forms of the period. The votee 
are given separately by twelve judges', and prove equal; 
upon which Athena delivers her own sentence in favour of 
acquittal, and appoints this as a precedent for the acquittal 
of all who may hereafter obtain half the votes in their 
favour^. Alarmed at the prospect of their power being 
diminished, the chorus sing an ode (468) on the salutary 
effects of Fear in restraining crime, and the hint is thus 
given to the revolutionary parfy of Fphialtea * not to spurn 
the altar of justice with an eye to gain * (511). In the trial, 
Apollo acts at once as a witness in favour of the defendant, 
and as an iuterpreter of the law {i^riyriTiis, 579). By the 



' The Sohohast on v. 656, voAAol iUp ivfity, Xt^fuy M wvr6fu»¥, 
hss the important remark, rovro od wpht rat rpciv, dXKi trpit Tiv 
xopor* H yip i(owy. It seems from this that the traditional number 
vnaJUteen, Pollux, also, iv. 109, says that the tragic chorus eoih 
sisted of fifteen, but that the number was fifty before the acting of 
JBumenidett when it was reduced by law because so large a number 
frightened the audience. 

* V. 466. The aristooratio oonstitation of the oourt is alluded to 
in aoTMr iiJMV ra fiikrara, 

' Thene judges form a kind of secondary chorus, of which there 
are several eiamples both in tragedy and in comedy. Schol. on v. 
643, iv vopaxopif/ijfuiri avr^ tltriv ot 'Apeovayirai fu^JofAoO ^laXcytffMyoc 
On y. 718 he says their number was 8L 

* vuciv i'flnjptic fioTif d¥ ^#ovf AaPn, Eur. Zph, T, 1472. 
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■opliistiy he uses in proof that the male alone is the iraa 
parent and the mother only the nnrse of the fetns, ApoUo 
declares, as the law of Zens himself (585), that Orestes was 
boxmd to avenge his father's death, even though his own 
mother was the mmrderer. Thus he is acquitted and 
restored to his civic rights by the united authority of the 
three great heavenly powers, Zens, Apollo, and Athena (728). 
The merely human and judicial authority of the court is 
vindicated and neutralized by the device of equal votes \ It 
remains only to pacify the Furies, who, though indignant 
at first at the result of the trial, at last remit their anger 
on the assurance that they have not been beaten, but mmply 
have not gained the cause (762). The promise of special 
honours and a shrine in a rocky grot near the Erechtheum 
(817), commended by the persuasive eloquence of the 
goddess of wisdom, converts them into friendly allies, and 
now as l^iffufl^s they utter prayers and wishes for the 
prosperity of the Athenians (876 seqq.). The play ends 
with a procession from the stage, headed by Athena herself, 
to conduct the goddesses with torches into the dark crevice 
in the limestone rock at the N JS. angle of the Areopagus ^ 

The fiihifting of the scene &om Delphi to the Acropolis 
and thence to the Areopagus, — ^these two sites being close 
to the theatre itself, — ^was easily effected in imagination, 
and perhaps with no great change of scenery. A consider- 
able interval of time is assumed to have elapsed before the 
arrival at Athens, just as in the Agamemnon there are in- 
tervals between the news of the capture of Troy, and the 
return first of the herald and then of the king, and in the 
Penae between the news of the defeat and the safe retnm 
of Xerxes into Asia. 

We have no precise record as to how the Erinyes were 
attired, but it seems they were dressed in sable robes (333, 
353) ; that they looked blear-eyed (54), and madeloud snorting 
sounds (53, 121), and perhaps had snaky hair like Gorgons 

^ See the arguments pro and con in Eur. OreH, 890 leqq. 
' Eur. El, 1271, trvfov wt^' avrbr X"'?^ tvvovTUi x^^*^* See 
lYordsworth's Oreoee, p. 217. 
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(48), and carried toiches (366); and they wore horrible 
masks, ^pop^pd Tpd^unra, v. 943^. Like the pictures of devils 
80 common in medieval paintings, they were intended to 
frighten ; for the poet (as we have shown) had a moral pur- 
pose in the representation. According to a legend given in 
the Medicean 'Life of Aeschylus,' the representation was 
altogether so terrific that children died of fright and women 
miscarried^ 



1 From Pollux iv. 141 it appean that Budh masks were called 

cxtnecvo, which Hesyohius explains hy rd vap9ir6iitva irp6<nma iwl 
vKtivrist meaning, perhaps, 'occasional' or 'exceptionaL' The mask 
worn by the ghost of Clytemnestra was of the kind called »j(f>^» 
ibid. 187. 
., * «s TCI niv nfiria lir^v^oi rd M tiifipva i^afi,fi^u9fivtu. 



TA TOY APAMATOS nPOSOHA. 



nreiAz hpo^htis. 

AHOAAQN. 
0PB2TH2. 

KATTAIMNH2TPAS EIAOAON, 
XOPOS ETMBNIAQN. 
AOHNA. 

nponoMnoi. 



^?5.^- 
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nY©iA2. 

•njv irpajTOfMvnv Ttuav €K Sk t^« ©c/ttr^ 

:7 017 TO fi>rfTpo9 d€VT^a too c^cto 

fiavT€wv, cus Aoyos rif cv 8^ tw TptVai 

Xa;(C6^ ^cA^vot;^ ovSk vpo9 piav rtvos, 6 

TtTttvl? c[\Xi; grats x^ofos KoSi^ero 

^otPri*^ Si&iKTi ^ ^ yevc^Xtoi' Soo'tv 

^06j|3^* TO ^oCfi'q^ S* ovofb' ^ei vap^w^ov, 

Xiiriiv Sk Xi^yqy HtfXCav r€ \oipdBa, 

iceXcraf cir' aicras vaviropovs ra$ noAAoSos^ 10 

cs nyvSc yoicu' ^Xtf< Hapvriaxrov 0* eSpas, 

vi/ijToviri 8* avrov Kat a'tfiL^owrw fieya 

KtXevOfnroiol irfuifi 'H^marev, ')(B6vq, 

avrjyLipoy riSiirrts rjfitpfafiiyrjv, 

fwXivra ^ avrov Kopra 7(/iOL\^ci \c(i}?> 15 

-AcX^os re x<ipa9 Trj<ri€ irpvyLVtjrryi aya$, 

T€xyT^ Sc viv Zcvf hf0€ov KTuras tl>piva, 

S^^ct rcroprov rovSe pjivnv iv ^povots* 

Atos vpoftyqrrfs f ^orl Ao^m ?rarpd9« 

ro]!rov9 ^ cvx<u$ ^poifudio/Atu $€QV9* 20 

IloXXa^ vpovata 8* cv Xoyois 7p€(rj9everai« 

o-e/So) Si vipuffiaSf hSa KcDpviclc verpa 

Koikvj, ^iKopviSy 8aifu>FCi)V dveurrpocfiTj^ 

BpojUios ^ j^ci Tov X*opoVt ovS' dfAvrffjLOvG, 

l( ovrc BoKxoif ^(rrpanfyi^cv 0co9, 25 

XayeS 8an7V lEci^ct KarappaAlfas fiopov* 

IIA.€i(rrov re mTyas* koI noo-ciSofVOS #v^aro9 

KoXovo'a, ical T^iov v^urrov Ata. 

Iircira /iains C4s 6p6vcv9 icaSiidvw, 

KoX vvv Tvxfiv fM roiM vply cicroSoH^ i^'^'VH^ ^ 
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apurra Soiev Kel Trap* 'EAXi/kcdi^ rtvcs, 

LTwv iraXjib Xa)(ovT€^, «? vofii^crcu* 

fiavTcvofuii yap cJ? av rfyrjrai Oto^, 

97 Sccva Xe^oi $€iva S* o^^aAfU>t9 SpoKCLV 

irdXiv ft' eirefixj/ev €k B6/iu)V rtav Ao^lov, 85 

cJs /xi/TC (Tcofcctv ftiyrc fi* afcrotVciv fiaxriv 

rp€x<o Bk x^po-tv, ov 7ro3(()iet'^ <fi(eXo>v« 

Scurocra yap ypavs ovhev* avTurax^ /jlcv ovy, 

€y(o fjikv tp-ma 9rpo$ irdkwrr^^ p.v)(ov, 

opcj S* hr o/A^oAcu fi€V avSpa Ocofixxrij 40 

eSpoj^ ^ovra vpoarpoiraiov, a?/tari 

OTci^ovra X^'P^^' '^^ veooiroSc? ^6<^09 

^ovT, iXmas ff v^iycnnyrov icXoSoi^ 

X^Kct fieyum^ a'<i^p6vta^ icrT€fip,ivov, 

dpyrJTi. pjaXK/^, r^Sc yap rpavcos ^poi. 46 

7rpo(r$€i^ 8c ravSpo? rovSc Oavfuurrd^ Xo^os 

cvSet yin^aiKcjv cv Opovounv rjfievoi. 

ovroi ywauca^, aXXa Topyova? Xeyo>* 

ovS* avT€ Topy€Lounv eucaxn^ rvwoK* 

etSov TTOT 178)7 <^tve(D$ yey/ki/A/x^a? 60 

SctTTVov <^pov(ra$« airrepoC yc /xi/v ISciv 

avroi, fieXaxvcu. 8* 1$ ro Trav /3Se\vierpo9rot* 

piyKovax 8* ov irXarouri tfjwnApajarw 

iK 8* 6fifiaT(ov XeCfiovo'i Sva^uX^ Xifia* 

Kfu KocTfioi <WT€ TTpo? ^cciiv ayoA/Mira 65 

ijiipeiv SucoMi, ovT es avOpdimv oreya?. 

TO <^Xov cvK owfoira r^<r^ opjiXuK, 

ov8* 7ns ata TovT* circvxcrat ycFo? ». 

rpc^oiKT* avarl /x.17 /xcraarcvctv irovov* 

rdvTwOev ^81; raiv8c Scoriror^; iofitav eo 

avrf lUki<r6ia Ao^uj^ /xcyoo^cvc?. 

Iarp6fiavni 8* ^(rrl ical repacTKoirofy 

ical rouny aXXous ^/xaiTwv Ka$dp<ru)9, 

AnOAAON. 
^pvrot 9rpo8«Mrtt* 8ca rikovs Si otic ^uXo^ 
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cyyu? 7ap€(rr(09> iccu irpoa-to S' aTrdoratcIiv, 65 
fxOpoun Tots cots ov ycnycrofuit Trejrcov. 
ical vvv aXov<ra9 racrSc ras fidpyovs opcLS* 
+ VTTVO) TTCcrovo-iU 8^ at KaTaTrrvorot xopae, 
ypcuaif TToXatat TratScs^ als ov /xtyKurat 
^€<i)i/ TW, oijy avdpuyjTOSy ovSl Orjp irort* 70 

KOKuiv S* ^Kart Kayh^ovT* ciret KaKov 

CTKOTOV viflOVTOLy TopfTOpOV ff VTTO X^^^^^» 

fxunyiaT dvBp^v icat ^€(ov '0Xvfi7ruuv« 

ofuus 8^ 4^^^ /ii^S^ /LuxX^oKo? yci^* 

eXoicrt yo/) o'c xal St' rjirtLpov fjxucpds 75 

fiifi^yr dv del njv irkoLVotm^rj \66va9 

virip T€ woi^ov Kat Treptppvra? -jroXcts. 

icat /ii} irp6Kafiv€ rovSe. jSovKoXovficvos 

TTovov* /EAoXwv 8c IlaAXdSos TTorl TzroXtv 

i^ov iraXmov ayKoOev \ap<av )8peras* 60 

Kciicet SiKoords rcovSe ical dfXjcnjpLovs 

fivBovs l;(0VT€S fJirp(avds €vpTJ<rofi€V, 

<ji)aT €S TO irav crc twvo aTroAAacai -ttovcuv. 

#cat yap xravctv <r' &r€to"a fwyrp^ov Sc/xas. 

OPESTHS. 
ava^ ''AttoXXov, oicr^a /xcv to /X17 d8t#c€tv 8a 

firct 8^ cTTtoT^ Kal TO ft9y d/xeXeiv pA.Ou 
trOfVO^ 8c -TTOtciv cv f^cpcyyvov to crov. 
An. fi€fjivq<ro, /jLTj ifiopos o-e ytxarco ^pcvas. 

01; 8*> avTaSeXf^ov at^ icat Kotvov irarpo?* 
l^pfi'^i ^vXao-o*^ Kopra 8* olv CTroSwfios^ 00 

'TTo/i.^atos ur^t^ Tov8e TroLfuiLVtov ifwv 
ucirrjv, o-cjSct Tot Zcvs to8* ixvofKov a-e^a^, 

VpfMlifl€VOV /SpOTOlfrLV CVirOfXTTt^ ^X2/' 

KAYTAIMNH2TPAS EIAOAON. 
cilSotT* av, (017, Kat Ka^eu8ovo'(iiV Tt Set; 
cyo) v<f> vfjiuiv 0)0 aTnjTLfiaarfi€yrf 06 

aAAoto'tv ev vcKpolfrLV, cJs /a€v cicravoy 
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alcrxpioq S* oXor/uai* irpovvp^ta S* vfuv Srri 

ixta iktyiKfTffv tdriav Kiivaw vvo* 

iraBovu'a 8* ovra> ^tvct irpo9 ra>v ^tkrartav, lOO 

Kafa(ril>aye(<rrf9 irpo« x€p^v firjTpowroPta^B 

oparc irXif^f retorfic KapSias iOtw 

cv8ov(ra yap ^/^ ofj.fAauri,v Xafurpiverai* 

ev lifJiip^' ^ y^V o.vpwrKoiro9 PporQv, 105 

^ TToXXa p,\v hrj rwv ifJLwv Aet^ore* 

Xods T doCvovi, VYjijidkia fHikLyfiantf 

Kol WKrCaefAva B€itr/ hf ^a^e(p^ irvpit 

€0vov, &pay ov^of KOivqp $€wv. 

Kal iravra radra \a( op^ 7rarov/x.cva* iio 

o y i(akv$a9 otxero^ V€ppov 811C17V, 

fcal ravra Kov^a>9 ck fiicnav dpKvardruxy 

£pov<r€V, Vfuv iyKariXkiixl/aq /ueya. 

aKovtraff' (J$ cXefa r^? ^^1179 ^r^pi 

^XV^' <l>poyijtraTy & Kara ;(tfovo? 0eat. 115 

ovap yap v/itas vvv KXvT€Ufivij<rTpa koXco. 

XOPOS. 
(Mvy/Aos.) 
KA. /JLV^oiT iVy ivrjp S dlxerai ^evytov irpo&oa* 

^iXoi? yap elcLV, ovk ifxol, irpo<riKTop€i, 
XO. (Mvy/jio5.) 

KA. ayov vTrvwaaet?, kov KaToucrt^cii irdOoi. 

<f>ov€V9 y *0p€<m7? ^<^8< firfTpoi oip^ai. 120 
XO. (*Oy/Aos.) 

KA. cS^ets ; vTirwcrcrcts ; ovk avatm;<r€i Ta;(os ; 

Tt oroi viirpaicrat irpdyp/i irXi^v rcvx^iv Kojca; 
XO. (*12yp,os.) 

KA. vTTVd? irovo9 T€, icupioL (woafiorta^ 

Sciv^? SpCLKOLvrji i$€Kijpavav fiiuou 
X0« (Mvy/xo9 di7rXov9 0^9.) 

XajScy XajScj Xdfie, Xd^c, ^pa(ov« 125 



KA. ovap iuiktvi ^p^ icXayyotvcw S ainp 
Kwav fiept/kivay o{riror* ii^inar irovov^ 
ri Sp^s; av&rtto, ftif <r€ vucarw wovos, 

aXyri<rw ^ap IMtois ovtffieow ' 130 

Tois (riii<lipo<nv yap avrUtyrpa yCyvrrai. 
en) y alfJMTYfpou irv€v/i^ iic&vpUraMra r% 
arfjbff KarurxyaCvowya, vrfivoi frvpi, 
hrov, fJLdfKuv€ Stvripoiq iiiayfMurWw 

XOPArOS. 
€y€lp, lyct/x KoX en) njvB\ iyd 8J trL las 

cvSeis; dvioTfa, KiiroKxufriaiur \nrvov$ 
iB<afX€0* cin'rovSc ^poifiCov ftar^. 
XO. tov, tov, iroTToi. hroBofUir, if>CKiitr^ &rp. a'. 
^ iroAAa ^ trajBovcra koX pArav ^c*>— • 

hraJ$o/x€V iraJBoi hva-ayhy & iroiroi, 140 

a^€prrav kokov. 
l^ dpicviisy TrerrciiKcv, otx^rai, o 6 fii^p* 
tnrv^ KparrjOtiar* aypav <S\«ra. .. 
lia, trai Aeo9> cttwcXotto? flreXei— avr. a. 

V€os 8^ ypaCa^ SaifjLova^ KatfMr7ra<ra),— 145 

rov Lcerav criPiav, aOeov avhpa koL 
TOK€v<nv iruipov, '•- 
TOV firfTpakoiay 8' if€#cX«/^a« <Sv ^€(>$. 

Tt ToJvS' ip€i Tts 8«ca«i)s e^^iv ; 
ifjLol 8' 0VC180S J^ dveip<£raiK /jloXov o^p, )3 • 

hvijfeu SUav Biff>prjXdrav ^ 151 

/x€<roXaj9€t K€irrp<jf 
viro €f>p€va^, wro XojSov. 
vaptftn fMLOrucropOi Satov hafiiov 
fiapv, TO ir€pifiapv Kpim ^€iv« 15S 

roiavra S/Donrtv o2 vewrtpot $€oi, avr, ^. 

K/3arovinrc9 To ir5v iUa^ irXiov* 
^vcXiprj $p6/ipov 

V€pl TFoha, T€pl KOpO^-* 
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7rapcoT( ya9 ofi^aAov Trpoo-SpcucciV alimruiy leo 

pXoavfyov dpofievov ayo$ ^X'^^» 
e^eoTiw 8^j fiivris &v, fuwrfLari \ orrp, y\ 

fAv\dv (t)(p(was avTOiTiruTOi, avroKXyjTo^, 
irapa vofijov Otwv fiporta /jlcv tuov^ 

iraXaty€vci$ hk "Mioipaus ffiOuras* ' 166 

KafioC yc Xmrpoi, kox toy ovk iKk-vaerai, avr. y • 
VTTo TC yav ^vy<ay ov ^or €\€v^€/m>vt<u* 
TTortrpo^dtos cSv S €r€pov iv Koipq, 
fxidoTop i( i/iov TracrcTai. 

An. 1^(1)9 KcXcvo)^ roSvSc &(0fidTii>v Td\o^ 170 

^djupcLT, avaXkau(Ttr€(rO€ fiavrucuiv fivx^iv 
p.rj KoX XajSovora irrqvov dpyqoTTJv o<t>iv, 
'^(pvaTiXdTQv Otifuyyos i^opfidfJMvov, it« 
ai^s UJT oAyovs /jlcAav a^ avc^pwTrcoy a<ppoVy 
ifjLOvo'a $p6fipov^ ovs a^eiXicvcas ^vov. 176 
ovroi So/xoKTC TourSc '^CfMrr€<r0(u vpeirek* 
oAA* ov Kopavurrijpe^ o^^a^M^pi^i^ 
SiKac, criJMyaC t€, (nrcpfLour^iv r* im>ffSop^ 
iraQwv KOKovrai, \\ovyiq^ i^S OM^rnina « 
XttxTfioi r€, icoi /uvj^ovo-iv olfcnor/iov iroXvv 130 
wo pax^'^ irayciTcs, ap* cuo&tg 
otiis cppny? «7t' airoirrvcrrw ^eois 
aripyqOp* ^ovoroi; was ^ v<fiffy€lrai rpoTros 
liopKfurjs* XiovTos avrpa^ oLl/jMTopp6<l)ov 
Oiicciv roiavras cticos^ ov }(prjaTrfpCoi.s 185 

€v TowrSe irXrj(rLOun rpip^a-Oai fiv<ros« 
\iiiipwT av€V fiornjpa^ ahroXov/jLevof 
voifivTf^ roiaim/s 8* ovris cv^iX^? ^€(t>v. 
XO. avai "A'TToXXov, ivraKOwrov iv fi€p€L. 

avros 01) Tovro)!^ ov fierairtos ^rcXec, 190 

oAA* els TO vav hrpaias^ (os Travcurtos. 
AH. 9r(u9 817; roo-ovro pSjKo% Ibcreivov Xoyov, 
XO. Itxprf(ras wore tov fei'ov /uiTrpOKrovetv* • 
AH* €)(prq<ra irotvas tov irarpo^ wifiAJ/au rC fi'^jv; 
XO. KaTTvff viriarrj^ atfioros Socroip vcov. 196 
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AIT. icai Trpo&rpairio'Oai rovar^ cTreoTcXXov So/xpvs. 
XO. Kal> ra? irpoiroixirovs S^ra rao'8€ XotSopcts, 
An. ov yap SofAouTL roicrSe wpoa'ffiopov /aoXuv* 
XO. dXX* coTtv yfuv Tovro -Trpoareray/jtei^ov* 
AH. T6S rjSe Tifiij ; KofiTraurov yepas icaXov. 200 

XO. rov9 firirpaXoiaq Ik hofiwv iXwivofieVm 
An. Tt -yap ; yuvaucos rjris avSpa vo<r<t>L(rQ ; 
XO. ovK av yivoiff ofiOLfxos avOivrqs <^vo9. 
An. ^ xapr* arifia koX trap ovSev ecpyacrco 

^Hpas TcXctas Kai A109 'Triarcofiara* 205 

, KvTTpig -^ arifios tw8* airlppiirrai Xoyta, 
oOky PpoTolcn yCyverai rd tfiCkrara. 
euvTj yap dvSpl koX ywaud fiop<rCfJLrf 
opKov 'jcrrl fieCf^tav t^ Slicy <f>povpovfiivr]. 
ci TOUFW cZv KreCvavo'iv dXXrjXov^ ^aX^Sf 210 
TO fiiQ ycvi&Oai firj^ iwoTrreveiv Korta, 
ov if>rifJL *Op€<rrqv cr ivSiKOi^ avSprfXar^tv* 
rd fi€v ydp otSa icapra <r €v6vjjiovjji€vqv, 
rd -^ If/Lijiavijj^ irpaufTO-awTav 7J<TV)(atT€pav». : 
hUwi h\ IlaXXa? rcovS* ^TroTrrevcrei Bed. 215 

XO. TOV dvhp iK€LVOV ov Tl fXy XtTTO) TTOTC. 

An. av 8* ovv SuoK€, KoX irovov irXeov riOov* 
XO. tifids av firj (vvT€fiv€ rds c/jias Xoy<^. , 
An. ovS* av 8€)(oifxrjv <Sot' ^€tv ripA^ o'iOey* 
XO. /jJyaq ydp l/iTra? ^ap Aios Bpovovi Xcyet* 220 
eycj 8*,* ayet yap at/xa fxtfrpiooVf Sucas 
fi€T€ifJiL rovSe ^arra, KdKKwrjyer^* 
An* eyci 8* dprq^y rov Ixenyv T€ pvaofjML* 
Seivr ydp iy Pporoiai xav ^cots ircA-ct 
rod irpooTpoTTaXov /x'^vis, et TrpoSoi o*^ Cfccuv. 225 
OP. dvaxra *AOdva, Aoiiov KeXciafituny 
17x0), 8^ov 8^ 7rp€Vfi€v<3s dXaoTopa, 
ov irpoarpoiraiov, ov^ d<fiolfiavTov xipOL, 
aJOC dfipXv^ 17817, irpocrrerptfifiiuo^ tc wpos 
oXXofto-iv oIkois xal ^ropcvfuuriv fipor^v, 230 

o/ju)(d \€pfTOV xal ftdXcuTaav iKKtpfav^. . 

■UK. 2 
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irpoo'ci/u 8<3/ui KOLL fipiras to <rov, Oul» 
avrov if>vXaa'<rttty avafieyta reXxiS Sua;?. 
XO. cTcv To8* icrrl ravSpos c#c<^av€S rUfiap' 06 

Ittov 8^ fiffwr^pos d<l>6tyKT(n) ^pa3ats. 
rerpavfJLona'fjJvov yap ws icvtaK vePpov, 
irpos alfui Kttl (rrahiypuov fK/Aoorcvo/xcv. 

OTrXaiyyyov ^(OoVo^yapvasveiroLfJXLirrairoiro^y 210 
inrep T€ woKTOV dirrepois vumr^fiaatv 
TjXOov 8wtfKov<r , ouScr vfrripa vcws. 

Kal VW o8* €V^«iy €<7Tt ITOU JCaTairTOKCJV 

ocr/iii; fiporeCtay aXpAxiov fi€ TrpooycXct, 

opa, opa /xoX* av, irayrd X^vaae ^-ij 245 

XajBy ^ir/8a pais /xarpo^ovos ariras* 

6 8* avrc y* oXkciv ^«w 
trtpl ppmi irXex^cis ^ca? dpuPpvrov 

TO y ov iropcoTtv at/xa fuirp^ov X^/^ 
BvarayKOfiuxToVy vairaZ, 
TO Stcpov 7rc8ot )(yfi€vov ot\er(U. 
oAA* drrtSovvot 8€r or* airo iwvros pof^tv 

IfnSpov Ik fUkiwv ircXavov a^o 8^ o"ov 255 
jSoo'Kav ifitpoipjav inofiaTos Swnrorov* 
Kol fwKra o** toxJ'ava^' dvaioiuu KanOf 
civrvn-oCv€fV9 riv^w /Ltarpo^ovovs 8vas. 
o^et 8e KU Tis aXXos ^Xtrev Pportov 
^ tfcov ^ ^cvov Ttv' ovK €v<r€pwv ^ TOKcas tfiCS^vSi 260 
Itxpvff Ikootov t^s 81K17S cTTo^ta. 
IMya% yap *At8>ys corlv cu^wos PpoTW¥ 
iv€pd€ xOovo^ 
8€Xroypa^(^ 86 Travr cxonrf K^^ptvu 285 

OP. cya>, 8c8ax^ct9 cv kokois, hriarajMLL 

TToXXov^ KajBapfUJVSi koX Xeyciv oxrov Siicrj, 
O'lyS.v ff d/xouus' Iv 8i t^€ vpdyfiari, 
^(tfvciv ird)($riv Trpos oro<^ov 8&8ao'iCGiXov* 
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PpUd yap iSiia. koX fJMpaCverai X'^P^^» ^^ 

lirfrpoKTovov fwurfta S' IbcTrXvrov ircXci* 
TFOToCvwy yap iv wpos eorrii^ $€OV 

^oCpOV KoBapflOli l^kajStf \OlpOKTOVOl9' 

troXv^ Sc fu>i yhfoir av i$ ip)Ch ^^^Of^ 
CKTOts irpo<njXBcv ctjSXa^ci (wovata. 27S 

Xpovoi KaOaipn wavra yi/pcurKcov o/m.ov. 
Mu vvK d^* ayi'ov arofiaroi ev^^ijfjuai fcoXdu 
^wpa^ avaaa'ay Ttjtr^ *A0ipa/av c/aoi 
fioXiw dp(ifYoy icn^o-erou S* avcv ^pos 
avTov T€ Kol yijv koX tov ^Apyuov X^wr, 2S0 
vurrov Socouos Is to irav tc ovfifMLyoy^ 
oAA* circ xiopa^ iv tottois Aij^vaTiKois^ . 
Tpirwvos a/ji^l x^f^ ycvcdXiov iropov« 
TtOffcny opOov ^ Karrjp&fnj voSa 
^CX.019 apTyovcr* 9 circ ^Xcypoioy irXaica, 23S 

Opaavs rayovxo^ ios dvtjp, hrvarKoiret, 
cX^ocs^tkXvci £i Kol irpo<ra>^€v dv 0€o9j— 
oir«09 y^oiro rcovS' c/tol Xvn^pios* 
X0» ovTOi or' *AiroAA«0v ov5* *A$rjvaia^ {rOh^o^ 

pwraxT av, axrrc fi-if ov mprffjLtktffUyov 290 

ipp€iv, TO \alpetv p.'q puaBovff Sirov €l>p€VQjv, 
avaCfAarw ^WTKripuaL Baip,6v<avt axuiv* 
ov5* dvTulHayeisp oAA.* airoirrvcis Aoyovs^ 
ifioi rpacficCs re Kal Kofftepfafifvo^ ; 
Kou ([(tfv fie Souras, ovfie wpis fi^pM <r^yei9* 2M 
vp.vov ^ OKOvati TovSc hitrpAJov aiOw* 
aye 817 Kal xopov a^a>/LteVj Isrci 
p^aav OTvyepav 

Xc^cu re Xaxv ra icar' dvOpdimvi soo 

C09 hriviop^ oraxrii dpjo,* 

€v$vSlKaiOL 8' olofieff eTvoft. 
rov /A^v Ka$apds X€Lpas irpov€pavr 
Qvris a^* i/fuuK f(.^v(s et^cpn-ec, 

2-a 
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ocm9 dkirdiVf cSaTrcp off <u^p> 

fiaprrvpts opOal rdun Oavcnknv 
Tropoytyvo/xcvat irpajcropt^ aliuiroi- 

xOVTio rkKiiOi ifjiivTjfiev, 810 

fiarcp a ft' lucres, w fJMT€p crro. a . 

Nv^, ciXoourc ical BeSopKOcrLV 

TTOivaVy Kkvff' 6 AttTous ycip tws /i,* art/tov TiOrjaiv, 

Tov^ a^acpov/icvo? 

irrcu/cay fAarp^v ayvvcrfui Kvpiov ^vov. 815 

CTTi Sc r^ T€$vp.€yia 
t6^ p^iko^, 'oupaKOTrd, irapai^pa ff>p€yoSaX7j9, 

v/Avos 1^ 'Epcvvoyv^ 
Sco/ito? <l>p€V(ov, d<l)6ppj.Kro9, avovd Pporoii, 

rovTo yap Xd^o^ Stavrata dm. a . 

OvarQsv rounv airovpyCai (vp/iriaiDa'ar pAraioiy 

Totg dpxLpretv, o^p' av 
yav vwikOy Oainijv ^ ovk iyav IKeiOtpo^* 

hri 8^ T^ reOvfUvia 325 

ToSc ficXo?, irapaicoTra, irapai^pd ^pwc^akq^^ 

vp,vo9 i$ *Eptvv(i)V^ 
Seoyiios ^pfvwv, difioppuKTO^y avovd ^pcrroi^. 
y€wop.fV€ujcn Xa;^ TcfS* c^' a/xlv iKpdvOrf <rrp. ^. 

dOavdnav 8* diri^eiv X^P^^> ^^^^ ^^^ ^^'^^ ' ^^ 

$vvBaLT(t)p /xcraKOfcVo?. 
9raAXcvK0)V ^reTrXcov fi' * * dpxupo^ aickrjpo^ hvxOrpf* 

^fidnav yap ciAo/mik 

dvarpoird^, orav "Aprfs 835 

riBaxro^ wv ifUXov IXy;* 

liri rovy 0), 8u>/£€vai 

KpaT€p6v ovra trtp opjiai 

fiavpovp.€v vioy alpja, [dvr, P* 

<nrcv8o/xcvat ^ dijieXeiv rtvd rcurSc fupip,va9, 
6€m 8* areXciav ipma-i Xtrats hrucpaJwtiv 8tt 

fwyS' ci9 dyKpuriv IKBdvf^ 
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Zcv? yap alfiaroarayki a^vofiurov iOvo9 f68€ Xiaxas 
, ay am/^uixraro,-— 84S 

fuiXa yap avv dXofjJva 
dv€Ka$€V papnnricrrj 
Karatfiipfi} iroBos akfwv, 
o-^oXcpa * ical rawSpoiiots 
kQXjo, hwrffiopov arav. 860 

oocat r avo/MDV Kai /x(iA vir aUfipi cefivaL arp. y . 
TOJiOfitvai Kara yas fiaruOovcrvy art/xot 
dfimpai^ c^o8oi9 fUkavtCpjoa'Wf 
opxqo'fioiq T ciru^^ovois xo8os« 
irCnrtav 8* ovic otScv roS* vir* a^povt Xvfiq,' avr, y\ 
roibv ^l Ky€<fMS dvBpl fivoros xrcTTorarai, . 856 
. ileal hvo^pdv rw ayXvv Kara Siifjuaros 
avSarat itoXvotofos <l>aris» 

fiiyei yap* €Vfnix^avoL orp. S'. 

8i Kttl rcXetoi, KaKo>v 880 

r€ fAVljfJiOV€i ^fJiVCU, 

icol ^vmrofnfyopoi fiporoL^, 
arifi arUra hLOfuvoL 
Xixyfi ^ccuv Sixoararovvr, ,- 
aKi/Xup Xdp.ir<i^ 8i;(roSo7ratiraXa 868 

StpKOfifvouri, KOI hvcofifjidrois o/lmSs. 

Tts oSv raff ovx a^eraC dvr,. S^, 

re ical ScSoticcv fiporiav, 
ifiou k\vii3¥ B^a-pjov 
rov fioipoKpavrov Ik OtQv 870 

hoBfvra rcXeov; cirl 8c /iot 
y^MKS iraXocov * lorriVy avS 
drtfiia/s KvpiOf KoCirep xhro \66va 
rd(iy ^oucra kolL hwrqkiov Kvi^i^ 

A0HNA. 

irpia-ioB^v I^kovou Kkjfi6vo/9 Pcfrjv 878 

airo SKa/Aav8pov9 yfjv Kara^aroviUirtjf 
^v Sijr *A\amv oKropU t€ koL vpofJLOif 



&ei/Aav avTOTrp€p.vav eU ro vay ^/aoc, 

i$aip€rov S(afnffjM ®ri<ri<a9 rofcoif * 880 

iyOey BiiOKOva ^\§ov arpvrov voSa, 

VT€fHav arcp poij8Sov<ra xoXirov aiytSo?, 

ircoXoif oKfuuois T vB* hn^w^axr o^ov. 

fcaivi/v 8* opwra ti/v3^ ofAiXiay ')(6ov69 

Tapfiio ftkv ov8^9 Oavfia S* Sfifuwtv wipa^ 88S 

Ttvc? WOT* ccrr^, xoo-i S* cs koifok keyta, 

Ppera^ re rovfMV rw^ iijieifffUin^ ^hng^* 

vfjL&s 8* ofioCas ovSm tnraprwv yc^cc, 

ovr* Iv $€aun irpo9 $€wv optofUya^, 

ovT ovK fiportiott €fjuff>€pwi fjLOpflHOfuuriyf*'** 390 

Xcyeev 8" afJMfufxnr Svra tov9 ircXas kojcws^ 

vp6(rto SucauDv> 178* atroorcerei $€fit^, 

XO. wevcrcft ra iravra (wrofMii, Aios ico/oi/. 
i7fi€ts yap €<rfi€y Nvktos cuav^ rcicva* 
*A/9ai 8" cv oijcoc? y$9 virac iceicXiy/Actfa. SOS 

A®, yo^os /ib^ oI8a fcXi/Sovas r* cirona;funi9. 

XO. rtfui? ye /icv 81; ras c/ao? wcvcret ra;(a. 

A0. fuiOoifA av, Cfc Xeyoc rc$ ififfxur^ Koyov* 

XO. PpOTOKTOVOVVTOi hc SopMv IXawoficv. 

A0. Kol T^ Ktavovn irov ro rtpfia r^s ^vy7?; iOO 

XO. oirov ro yplp^w firfSctfiov vo/ujcreu. 

A0. 1^ Kol roeavras r^ ^ippoc^ci? ^vyas; 

XO. ^ovcv? yap c&ot firirpos ij(uia-aTo» 

A0. oAAi/s dydyKTji ovrtvos rpiiov icorov; 

XO. wov ycip ToaovTO K€VTpov, <tf9 fi'frpOKTOveiv ; iOS 

A0. SvoiK TrapoKTOiv^ ^fiurvs Xoyos ffc^pou 

XO. aXA* opKov ov 8ef<ur £vy ov 8ovviu tfeXcu 

A0. icXvciv 8i«caMDs /biaXAoy ^ wpa^ AeXecs. 

XO. irus 817 ; 8180^1/* rcSv ao^v yap ov ircvci. 

A0. opKois ra p.rj hLKfUja. furj vikov Xeyta, ilO 

XO. oXA,* cfe\cyx^> Kpivc 8' cu^eutv SiiaTv. 

A0. ^ #cdir' l/AOi rp^aroiT £v airuzs rcXos; 

XO. w£s 8* ov; (T^ovovu y* o^idv lour* a$iu»» 
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A®, rt irpo9 rdlf clirciv, & iivf hf fiifxi 0cXfis; 

Xe^9 it xtiptw KoX yhfO% jcal ^fKliopas 415 

ra$ <ra^ tirtiTa rovS ifwvdffcv ^oyoy* 
€itr€p fl*eiroitf(o« r^ ^iciy Operas roSf • 
^oreu ^Xaoxroiv Icrrias afi^? ircXa$y 

rovroes apAiPcn irwrw cu/ao^cs rf /^ou 430 

OP. S.vaxr<r ^AOavoL, trpm-cv lie tcov voniTwr 
r<Sif (Tfov lirctfv filkrffii a<fiaipnj<jw fieyou 
ovic e^6 irpooTpoTTou)?, ovS* l)(a fjc&roi 

reKfjLifptov Sk rtivBe croi Ai^ioi /x^ya* 42S 

a<f>0crfYOV cTyoi rov iraXa/iivdM>v voptoSf 
Zrf av vpo9 avSpos oT/Aaros KaOaptriov 
c^yai KaJ9iUfjuli(wn veoftfXov ^orov* 
9ra\ai irpo9 aXXo69 ravr* dtjutpdfitBtL 
OLKouriy ical fioToun koL pvrois iropovi* 4S0 

rainjv fjAv cvrm ^poKrtS* Iktto&ov Xcyoi* 
^0^09 8i rw/JLov i09 ^ei» ^rcvircft Ta^a. 
*Af>ycios c^i» iraripa S loropcit #eaA»$0 
*Aya/iifivov avSpuiv vavParwv apfMoropa^ 
(vy ^ av Tpoiay airoXiv *IXtov itoAav 43S 

ericas. Siff>Otff ovTos ov #caXa>$^ fuoXuv 
ii dUoy, dXXi vw KcXoiFo^pcdv l/xi; 
fifirrip jcorocroy 'iroiKiXcMS ayptvfJMtnv 
Kpfwlmar*, a Xovrpav c^€fia/>rvpci fftovov. 
Koyw KartSJSdvf tov irpo rov ^€uy<ov ^(povov, 440 
heT€iya nqw T€KOv<rtty, ovk apvii<rofjuUt 
dvTUCTovoK irocvatcn ^iXrarov Tarpos* 
Kol narSc ieocK|S Aortas Irourco^ 
aXyi; vpOKJxavtar ivTiKtvrpa KopSi^ 
c2 /uif rt Tci>y8^ ipdanju tov$ Ivturtov?. 44S 

<rv S*, c2 8tJcaM)9 C4rc fti;, KpLvw Sucriv 
TTpa^a^ yap iv crcl ^ravrayrj raS ahtima* 
KQ>* TO irpay/M fMiiov, tlrii otcroi roSc 

PpOTQS SuCOJ^CiV* OvS^ fU^K l/Aol 0C/U« 
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^ ^vbv Suup€iy o^Vfirp^iTov Sucd^ . . ^ 

oAAo)? re Kal av fi€V jcan/firvkcos ^/tot? 
iKerrjs vpo<nj\j9€^ icadapo? d^Xaprj^ Softots* 
ofuos ^ a/Ao/ji^ov ovra <r* a^ovfuu iroXct: 
avrat S l^oviri /loipdv ovk cvTrcftTreXov^ ' 
fcal ,/xi7 rvxovcrat Trpay/iaros vucrftf^opov, , 455 
)(o>p^ fieravOi^ los cic tfipovrnjuartav 
ireS^ 9reo'(tfK a^epros ouavi^s voo'Of. 
rocavra /xcv roS' ccrrtv* a^x^orc/oo, fUvew 
ir€fiV€W T€, hwnrrjiJuaLVT d/irf)(iy<a9 ifioL , 
cirel 8^ vpayfia Scvp* cireo-io^^cv rofi€» 400 

tfiovtav SiKOjard^ opxtoi? alpovfievow 
Oeaftov Tov cis diravr hfii Oi^ta '^(povav* 
v/i€LS 8^ /JMpTvpii re Kal rcK/ii^pca 
iccL\ero-d\ dpwyd t^9 Siki;? opK6>/xaTa* 
KpCvcura S aoT(tfv T(ii)i/ cfuov ra jScXrara • 4C5 
ij^oj, Suupciv TOVTO irpayp^ ^n/rv/jwo? 
opfcov TToporrag /ii^Scv hSucov ^poo-ctv. • 
XO. vuv KaraoTpo^i vccuv <rrp. a^ 

Oea-fiuaVi ce fcpanforei Stfca re koI pXafia 

rovSc /xrprpoKTOVOv* 470 

iravra? 7^ ro8' ^pyov €v\€p€iq, (wappj6a'€t )3porov?. 
TToAAa 8' Ihvfui iraiZorpiiira 
ird0€a vpocfifvei rofcevcnv /xeravtfis ^ XP^^* ^'^ 
ovre yap PpoToaKwrmv dvr* o'. 

fuuvdBiov rcdvS* Iffiipkffti kotos rig IpypLdnay, 
wdvT ifftrjim [lopoVf 
vevfrerai S'aXXos SXkoOev, vpoffnovOv rd r^v xrcXas kokci, 
Xi7(fcv wo8oo*tv re /loxOdnv 481 

aKea r* ov j9cj9aia rkifuov [8e ris] fmrav irapfrjyop€i, 
firjSi ri9 KiKXTjaKlna <TTp. p, 

roOr' ciros Opoovfitvoi, 

& SlKO, & OpoVOl T *EpiVV<£V, 

ravrd rts rax' ^ var/jp 
^ T€Kovara veoflraftjs 
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oUroy olicrCaaiT, circiSi/ mrvct 80/A09 Sucas. 490 
«r^* oirov TO Seivov c5 dvr. jS'. 

jcat ffipwiov hrlj'Ksytrov 
&( yJv€iv KaOijfjLevov 

^fl(l>ip€l fnHf^pOVUV VTTO OTCVCt* 405 

Tt9 3^ fjLTfBev cv ^aet 
#cap8ia$ ** av avarpe^v, 
^ fl*oAx9 PpoTos ffy ofiouiii €T av <rej3oi StKav; 
/jHyr* avdpxerov fitov urp. y. 

li'iijfrt SeoTTTorov/Ltcvov fiOl 

aivccri;?. 
iravrl /xccnu ro Kpdroi 0eo$ onroo'ci/' 
aXX* aXX^ 3* e^opevci. 
$vfifA€Tpov 8* cjTOs Xey<i>, 005 

SvoraepCas p-lv vppi^ tckos (Js crvfuos* 
jic 3' vytcias 
<l>p€vwv 6 ^raiTiV ^tXos • 
#cal 9roXvcvfcro9 oXfio^. 

i9 TO ^v 8c (Tot Xeyoiy avr* y'. 

/3(i>fiov aSSco'cu 8ticas* 611 

K€pSo9 lS<oVj a^e<j> 9roSi Xoif art- 
07^9* wotva yap lircorat* 

KVplOV fA€V€i TeXo9. 515 

irpo9 Ta8e r69 tokccuv crifias cv vporCiav, 

hrurrpo^^ Btafidrmf 
cu&6fi€v6s Ti9 IcrTO). 
Ikcdv 8^ dvayKa^ arep 8fcKato9 <Sv orp. S'. 

ovic avoXfioi larrat* 521 

irovoXetfpos 8' oviror* Jv yivoiro* 
. rov ivrirokiiov 8^ ^ofil * koI irapaiPdroy 
rd voXXd iravro^vpr avcv 8tica9 

. fiutuas ivv "xpovif Ka6ij(r€iy 625 

Aai^099 orav Xa^t/ 7roF09« 
0pavo/x^a9 iccp(ua9« . . 



$6 AISXTAOT 

fcoXet 8* oKovovras aith^, hf lUir^ ivr. S'* 
SvcnraXct re ^v^* 
ycX^ h\ Saifiwv iv dvBpi 0€f}fiLto, £30 

Tov ovTTOT* av\ouvT iScov dfia)(avoi^ Svatg 
XaTraSvov, ovS" wrepOtairr ojcpav* 
8t* a2ci)vos 8^, rov 'irptv oXfiov 
€p/JMTL vpoa-pakdiv SlKaSf 

cSXcT* aicXavoTos, aurro?. 885 

A0« KTJpvo'a'ty Ktjpv^f Kcu oTpardv icarcipyc^ov* 
cld* 17 SiaTopog fovpavov Tvpcn/vun} 
orciXTrtyf, l3poT€iov 7nr€VfjMTos irXrjpovfianj, 
vwtprnfyov yi^pvfAa ffxuverti arpar^* 
irXripovfjJvov yap rovSc PovXevnfpCov 640 

crtydv dpijyeif koX pxtBelv O€(rpjov% Ipjom 
iroSw T€ vajcrav els rov aJav^ }(p6vov 
icai rovo, ottcos av cv KarayvoKruy otfo;* 

XO. ava^ "AwoXXov, cSv ^cts avros icparci. 

re TOvSe (roi fiercari irpiyfJuiTO^, Xcyc. 54S 

An. Kttt pxLprtvpfrja-tiiV TJXOov^ — lori ya/o tSo^LUOF 
ucfTtjs 00 avqp, Kai oo/uuov c^cortos 
c/Luov* <t>6vov Sk Tovh* eyto Ka^apcrios*^- 
Kat $w8ucJ€rwv avros* airtav 8* ^(i> 
7179 roOSc p/qTpd^ rov tftovov. <rv ^ curayc 660 
OTTCtfs CTTiOToi n/vS* o fcvpclxrcDv hdcrfv* 

A0. v/uuv o fivOo^ elcrayio Bk T17V Siinop. 
o yap BiMK(i)v wporepo^ c^ <^XV^ Xeya>v 
ytvoLT av opOSs xpay/Aaros StSao-KoXos. 

XO. TToAAal /jiei' la-pjfVf Ki^ofitv h\ awrofua^ 656 
In-o? 8* dfieipov irpos ^o<? ^ /U€pe6 rt^cts. 
rrjv p-rfT^p ciiri irpwrov el Karcxrovas. 

OP. Iwetva* TovTov 8' ovris apfo/crts ^eXec. 

XO. &/ /tcv T08* 1^817 Twv TpuSv TraXjoLur/mriMr* 

OP. ov K€Lfi€y<^ irci) rov8c KOfjurdiet^s Xoyov* 600 

XO. ctTTctv y€ fUirroi Bei a oir<ii9 Kccrcicravc?. 

OP. Xeyo)* iifftovhc^ x^tpl wpds 8cpi7i^ rtpjiiv* 

XO. ^pos TOV 8' circib^i^s^ ic<il t/kos ^ovXcv/JLotn ; 
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OP. TOis rovSe Otar^rouri,' fjuiprvptt 8c fUM. 
XO. fjMVTK i^riyeLTo croi firjTpotcroveiv ; MS 

OP. ical 8cvpo y* acl rrjv rvyyp^ ai fiifi^fiai* 
XO. dW* cl (TC fmfHl/€i ilnj<l>09, oAAT ^pci? ra;(a« 
OP. Trejroiff' dfHoyas ^ c#c rai^v ircfu(rei ironjp. 
XO. vtKpoUri vw ireireurOt fLTfripa icravcov. 
OP. Svotv yap cT^c trpoa'PoSjas fiuurfidroiv* 670 

XO. TTcC? 817; ^Baiov TOV9 BucaHovra^ rode. 
OP. ai^8poicroFov(ra trarip ifiov fcarcicravcv. 
XO. roiyop 07) ficv (]^9, 17 8* iXevOipa tf>6vt^ 
OP. Ti ^ ovfc Imvqv iwaav 7Jkaw€^ ^^0^» 
XO. ovK ^ ofjuufioi <^cDro9 ov xaTCfcravcv. 575 

OP. ey(a 8i ftnefrpo^ rfjq ifAf}^ iv ai/juiri; 
XO. 7rco9 yap (r* l^pc^cv cktos, cj fiiai(f>ov€f 
^tavri^l air€v\€i firiTpoi alfia fj^tXrarovi 
OP. 1781/ 07) fUifiTvprqaov, i^rjyov 8c fUMy 

"AttqXXov^ €4 (Tf^c (Tvv 8tK27 jcarcicrorov. £80 

Spaaxu yap, &(nrtp coriv^ ovie opvov/tc^a* 
oaA €1 oucotais ctrc fuj tq (rg 9pcvt 
8oK€i ro8* ol/iOy Kpivov, <09 Tovroi9 ^pcurox 
An. Xcfa> irpo9 VfiaSy rovS* *A$rpnuas fi^yav 

Owpjov, 8ucauo$, fuivTt9 wv ^ cv \lf€6a'oiuu» 683 
aiviLnrfyr Atrav pjamKounv hf Opovtmy 
OVK avSpoSy ov yvi^aiKOfy ou iroXco>9 ircpi, 
£ fii; «ccXcv(rat Zcvg ^Okv/xiruav trarrjp, 
TO fi^ SiKcuov rovff oa-ov <rO€U€i puaBtiv, 
pov\^ 'TTUJHivo'Kta 8' v/A/i* ivKTiricrOai irarpo«* 630 
opKOS ycip ovrt Zi/vos iayy^t irXeov. 
XO. Zci)$, COS Xeyeig €rv, rov8c ^(priarfwv Atnwt 
^pHtiv *0p4xrrfi t^€, rov irarpoi fftovov 
irpaiavra fitjrpoi firfiap^ npaiq vc/aciv. 
An. ov yap rt ravrov, ivBpa ycvimov Oav€tv 605 
8uxr8oroc9 atciprrpoun ripjoXifyrifUvciVf 
Kol ravra irpo? ym^aucof^ ov rt $ovp(oi9 
To^is iiofpoXaunv war 'Afta^ovof, 
oXV cSs flucovo'cC) IlaAXasj oZ r ^ifujfuyot 



S8 /AIZXTAOr ^ 

ifn^ff^ Staipciy TovSc irpdyfuvroi irepi* flOO , 

ttTTo cnrpaTcia? yotp vtv TffiTroktfKora 

TO, vktiKrff ifi alvois cv^oo-iv ScSeyfLcw;,. . 

.hpoirQ wepmvTL Xovrpd Kdvl ripfJuiTi 
• ^apos TrapeerfCi/yaKrcv^ ^ 8 aripfiovi 

KowTci TTcSiyo-oor* avBpa Sauj^aXm 9r«rX<jp. • 605 

av8/309 ficv v/nZv ovro$ clprfrai, fi6po9 <| 

Tov iravToa-ifivov, rod arparrfXaTov vcaJv 

ravrrfv TOULvrnfv earov, (09 ^^Oy Xeak* | 

ocrsrcp reraicrat n/vSe fcvpwo'ai hitajv, 
XO. varpos irpoTi/jL^. Zeus fiopov, T<p crw Xoy»» CIO 

avTos S* ISiyo-c iraripa irp€(rPvrqv Kpovov* 

trtttq ravra Tovrots ou#c cvavrtcDS Xeycis; 

v/xas ^ ajcovciv ravr* cyco pLapripop/u* 
An. cS iravTopMnj KVCtfSoXo, arvyrj ^ccSv, 

WSas fi^ av. Xi;(rctcv> lort rovS* aK09> • 615 

ical Kopra voXXrj P'fJfXP-vvj \vnjpt09* 

dvSpo^ 8* cireiSav oI/a dv€unrd(rg fcovi9> 

a?ra^ OavovTos ovris ^or' avaaTcurts. 

rovrctfv C9r(2>8a$ ovk hrotrjo'ev varrjp ^ 

ovpuo^' ra o aAAa Tra^r avco re icai fcaroi • 620 

crTpefJHiiV rC&qa'iv, ovScv dxr9pmvw¥ ficFei. 
AO. mos yap ro <pcvy€iv rovO t;7rcpoc#ceis, opa* 

TO p.yfrpo^ dpi opuuptov cK^cas ireSo)^ 

ferciT CI' ^Apy« SwfUiT oim/o-cc irar/K>9; 

iroioicri ^(0/u>i9 "xptapi^voi rots Srfpuois; 625 

n-ota 8^ X^^^^ f^pariptnv irpoo'SiieroLi ; 
An. Kai rovro Xe^ai, Kal /^ad* us op^o>9 cpj>. 

ouM coTi P'tfTrip 7) K€KX.rjpivov reicvov 

T0K€V9> rpO<l>6^ 8^ KVpMTO^ VeOCTTTOpOV I 

riVrci 8* d BpWTKsaVi 1; 8* aircp ^ci^ ^ein; 630 I 

Icrcixrcv Upvo^, otcri fii; P^wfrQ Otii, 

rtKpripuav 8^ rov8€ (roi 8cii^ Xoyov* 

iran/p ftcv av yivoir avcv /Jiip-pds* trcXas 

pAprvi irdp€<m irats *OXv/ui?riov Aio9> 

ov8' Iv (TKorpuTft vi/SvQS r€6papipL€irrji 635 



oXX* otbv ipV09 ovTis av tckoi 0€o?. 

cyei 8^ naXXa9> roAAa ^\ ois hruTTa/uu, 

TO cov voXwfia KoL arparov rcv^o) iieyav, 

Kol roi^8* tirefiAffa Oiav Sofuuv i<f>€<rTLov, 

oTTCtfs yivoiro wurro^ els to tov )(p6vov, 610 

KOt roV^ €7reiCT17<7€UO OVflfMLXOV, $€0, 

fcal roi)$ ^TTcira, Kai ra8' aiavct)9 fiei/ot 
oTcpyciv Ta ircora rcovSc tovs cTrunrdpovs. 

A0. rj8rf fccXcvo) Towrh*' airo yviifirjs f^4p€iv 

tirfjffxjv SiKoIav, <o$ aXis XeXfy/iOOiiv. 615 

XO. lyfttv filv- 'ijSrj irdv rero^evrcu )9e\os* 
/i€Via S* dKovaaiy Trtos ayoiv xpt^o'ercu. 

A0. ri -yap ; vpos vfuiliK 7<i>$ ri6€i(r a/iofiff}09 & i 

XO. riKowraff &v T^KOfvaur, iv &k KopBuf, 

ifnjKJxw f^€povT€s opKOv aiScuT^c, (ivoi, 660 

A®. kXvoit av rjBrf Oeafjuov, *Atti#cos Xcco?, 
7rp(ara$ 8uca9 KpCvovres at/iaros ^(vrov. 
lorai S^ Kai to koiirov Aiyecos orpar^ 
act SiicflU7T0)K rovro )3ovXcvTi;piov. 
irdyov 8' "Apeiov tov^, ^Afiaiovtav tSpav 665 
aKvp^ds 9y or ^kOoy ®r)(r€t»>9 Kara ^ovov 
OTpan/XaTovcnu, Kal irdAxv veo?rroXiv 
nji^y vil/CTTvpyov dvTeirvpywrav totc, 
"'Apct 8* HOvov, €vO€v for* hrdwfios 
vtTpa Tcdyos t "Aptios' €V Bk T<p aifias 680 

dxrr^v ^fioq tc ivyy^vrjs to fw/ dSucciv 
ir)(T^<r€i TO T* ^/Aop jcal Kar* €v<l}p6vrjv opMSy 
avTtav voKltSv fiij ViKOivoiWoiv vofiovs* 

KCLKtUS iwippOOLLO'l fiopPoptO ff vScop 

Xofinpov /uatvwv oSvoff €vp^(r€LS ttotov, 665 

TO fwyr* avap)(ov fiifn Seairorovfievov 
ioTois TTCpcoTcAXovo'i jSovXcvo) cifieiVf 
Kol pLrj TO Scivov ^av irdXcci>$ l^oi PaXetv, 
tk yap, ScSoiKcj? fiT^S^^ &SiKo$ PpoTwv; 
TOiovSe TOt TapfiovvT€S ivSiKxas aipas, 670 

- ^v/Aa re x^P^^ '^^ iroXitag <rwrijptov '^ ^ 



80 AIZXTAOt 

fy>ir ivf otov ovrts ojSfiWFWf t^n 

our h^ %mBaunv ovt€ HcXottos iy tottov^* 

K€p&^v aOucrov tovto jSovXcvnfpiOVj 

fu^oiwf o^vOvfJuw, cv8dvT<iDV vir€p 875 

lypTiyopos <^povprffiA y^s KoBUrrapjoi, 

ravrrfv p^ c^crctv' c/u>is irapcuv€a'W 

aarounv cis ro Xoturov* op6ov<r6<u Sk XP^* 

fcoc i/r^^ov aiJpciVy KOi Stayvoivcu, SiiajVf 

at3ov/icpov9 Tov opKov, eipi/roi Xoyos. 690 

XO. fcat fM;v Pap€iav ryvS* ipiXuiv yOovo^ 
(vpPovXoi c^ p.ri^apMS arifuuroi. 

An. Kayoiyc 'Xprrji(rpovi, tov^ ipois re ical Aio$ 
Tdpfitlv KcXcvd), /A178* aKo^ctfrovs icruroi. 

XO. dW* alpxLnipa irpiypjcLr ov Aaxcii' <rc)3ct99 ttS 
/AavrcM 2^ ov«c c^ ayva pjavr€ia€L p.iviavm 

An. ^ Kot varqp ri o'^oAAcrot PovktvpArvof 
TrpojTOKTovourL Trpocrrpoarais 'I^u>vo9; 

XO. Xeycic lyci S^y fii; rv^ovo-a r^9 SuajSi 

PfLpw x^pt^ TQ^ opAXi^o-di TraXiv, eeo 

AH. oAA* & re rots viowi kol naXaxripots 
dcoi$ arip^ et 07;* vtia7<rci> ^ ^(u. 

XO. TouLVT SpoLcas Koi ^€priTO£ iv SopMv 
Motpas iir€was a^tftrovc OCvol jSporovf • 

An. ovKow Sucaiov rqv o'ifiovr €V€py€T€ly, 6B9 

oAXcos re iraKro)^ X^* Sco/icvos rv^oi; 

XO. (TV rot iroXaias Suxvofuic Karo^^uras 
otF<p TroLprjiraTtfa'a^ dp^ala^ ^ea$. 

An. on; rot Ta^** ovk ^oinra ^7$ Bucri^ riXo^, 

ips€i Tov lov ovScv €)(Opoiaw fiapvv. TOO 

XO* iv€l KaOiinraiti pM trpta^vrw vioi, 
811079 y€v4a-6aLL rija-^ Im^Koos p>ivia, 
<Js d/A^t)3ovXos ovo'a 6vp>ovtr$€U TroXct* 

A0. ^f(.oy ro8* ipyov, XourOCca/ Kplvax hUajiv 

^<l>ov 8* *Op€(rrQ nJvS' fy<u frpoa&ija'opjait 705 

P'qrqp yap ovrts eorlv 17 /a* fycivaro* 

ro'8* apo-ci/ (U|/(2 irai^ai irAa^v yipjov rvxi^iv^ 
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avavTi OvfJb^ Kopra 8* cf/ul rov trarpos* 
oSno ywaucd^ oi irpoTifiijaxa fJLopov 
avSpa icrewouoi^s &i>fu£rci)v ivUrKOTToVf 710 

viK^ 8* *0p€<rTrj9, K&v Ixro^lnf^lios Kpi$y, 
iK^aXXAff CDS raxurra T€v\€tov itdkoviy 
o(roi9 ScKoumSv rovr cTrcaTaAroi rcXos* 

OP. a> ^oi^S* "'Afl'OiXXoVj 7r<us dy<ov Kp^i^crercu; 

XO* <d Nv^ fiiXxuva firJT€pf ap* op^9 roSe; 716 

OP. vvv dyxovrji fioi ripfuar, ^ ^aos pketrtw, 

XO. i^/jLiv yap €pp€iv, ^ irpoo-u) ri/ias vc/xciv. 

An. 7r€fiira(,€r opOi^ infioXd^ ^frqifHjavy iiyoi, 
TO firj a8iK€tv aiPovT^ iy Staipccrci. 
ywofLTfi S airovcn/s tt^/ja yCyyenu fieya, 720 

fiaXovo'a r* oIkov t/n^^os cSp^oxrcv /ua. 

A0. avi/p oS* ^mrc^cvycv a^|UAros Suci/v* ^ 
Scrov yap ^oTi rapCOfArjpja rmv TroXtuv. 

OP. J) IlaAAaSj <S crcMracra tovs c/aovs Sofiov^ 

jcal yi79 varptoas i<rr€pvfpJvov av rot Tas 

KaT<oKuras fit, koC ris "fiAXt^vwv ^ij 

*Apyeio$ ain/p av^ts^ & re '^(pprjpxKnv 

oucci varptfoi^y IlaAXaSo? icai Aoftov 

CKari, fcat rou iraira Kpaivovro^ rpCrov 

Huynjpoi, OS irarpt^v alSccr^cis p^pov 730 

aoS^ci fiCy pnjTpo^ Too-Sc <rw8iK0vs opcuv. 

fyitf 8^ X^P? r278c Kal r<p o^ arpaT*^ 

TO AotTTov CIS airarra Trktumipfrf ypovav 

optcxapLon^oui vvv irr€Lp* Trpos 8o/fovs9 

fufroi Tiv* av8pa 8cvpo vpvfivifrqv ^dovos 735 

iXBovT lirourctv c3 KCKaofLCKOv 8opv. 

avTOi yap i^/icis ovrcs ^ raf^ovs t6t€ 

rots rd/jui irappaCvovcri vvv ipKiipAvra 

dfirj\difourL irpd^ofuv hvairpaiCaxSf 

d8ovs dJdip/AK ical woLpopviSas iropovt 740 

riBivT^Sf Qis avroi(n p^rafifXg irovo^' 

6pOovp,€V(ov Sk, Kal 7r6Xj.v rrjv IIoAAxiSos 

ripMCW did Tqv&€ avp^imxaa 8opt| 



aa AI2XTAW 

avrGuriv rffui^ itrfuv cv/icvear^KH. 

KOI XBup€, K(d av KoX TroXurox)v)(09 Xecif$* 745 

fraXoMrfi a^vicrov roi^ ivavriots ^OiS» 

crforqpvQV re kou. Sopo^ vuafif)6p€¥* 
XO. uo 6l€ot v€iirr€poif iroAoious v6fiov9 crp, 

Ka$i'7nrda'a4rO€, kok x€fmv cZXccrtfc /aov. 

cy<o 2^ art/Aos a raXaiva papiVKOTOS 7tO 

[ov Aov aamvevBrj iMj^wra KopStas, 
araXayfiiv )(Oovl 

fipQfro<l>06pov9 m^XiSas cv x**^ /^<^^* 
OTCvafu; ri pi^ta; yhnapLOX 

diKTOMrra TroAiroi? avaBavi 
uiy /ieyoAa rot, icopot ^tMrrvxcis 

Nvfcros aTtjiojr€vO€ts* • 7W 

A0. Ifioi 7ri0€<r6€ p.rj PoLpwrrovfOi ff^ip€W 
ov yap v€viKrf<r6*, aXX' lar6\lnftfMi huai 
c^X0* oXiT^fSs, ovK dripiti. (rc^cv. 
oAA' eic Aios yap Xap.irpd px^nvpta Tmp^Vj 
avros ^ d ^cras avros ^v o pjoprvp^Vf 76S 
cik ravr* *Op€<mpf Spwvra p.i^ pXafias ^ttv. 
t/tcts 0€ roc yjj TQOe p,rf papvv kotcv 
irK^ffrr€, |>7$ evp^trOe, p,rj^ dKafnrUxy 
rcyxTT'*,] d<f>€iaxu i* Scu/uidvaiv oraAay/Aara, 
fiptarijpas al)Qms <nr€ppjaTiai^ ainjfiipow 779 

cyci yap v/uv ^ravSucois vrriayppjiu 
ISpas re #c<u K€vOpA»vas ci^Sucov x^ovds 
XimpoOpovourw 17/ieFas lir' €<r\ap(us 
c^tVy vir* aoTCtfv r<ui^ rifuiA^ovfici'as. 
XO. icu ^col v€<urepoc, iroAoious vopjovs dvr. 

KaJSiTnrdawrde, kok x^^cuv cZXco^c fuw. 77B 

Iyc0 8^ aripjoi d roXotva fiapivKOTOi 
€K y^ rfOe> 9€v, 
lov 2dv dvnv€»&ij putBuxra KopStaSf 
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araXoLy/wv xl^ovl 780 

SjJMpov Ik hk rov ^yjjv aKJwXXo^f 
arcKvoSy Z SCko, vihov hriav^fvos, 

OTCva^b); Ti pi(uii '^evtojxaiL 

Svo'ourra iroXtrai^ aTra^ov; 785 

2(0, ficyaXa rot, Kopcu Svorvx^ts 
Nvicros dTifio7r€v6€L^* 
A®. ovK 2err* arifJioi, firj^ vircpOvfJMis ayav 
0€<u PpQTtav o itj o ifTt 8v(rfn;Xov \66va, 
Kiy<a vhrwjda Zrivl, kouL rl Bel Xeyciv; 790 

Kol xX]^da9 olSa Sco/tarcjv fi^vrf Ot^v, 
Iv f Kcpavi^s icrrw i(r<l>payurfi€V09' 
oAA ovS^ avrov Set* av 8' cvttci^? ^/aoc 

KOftwdv, ^cpovra W^ra f»; Trpaxro'uv koAxus. 795 
KO(/ta KcAaivov . Kv/taros iriKpov /aci/os^ 

voXXrj^ Bk X(tf/}a$ t^o'8* &* aKpoOiviOf 
OvTf vpo TTotScDV Kttl yofXTjXLOv riXovs, 
l[)(ov(r ii aid tov8* l2raev€(rcis Xoyov. 800 

XO. ifik iraOelv raSe, ^cv, crrp. 

^/ii TToXato^poyci, Kara re ydv oIk€lv 

arUrov, ^cv« fiv<ro9, 
irvita rot /i.ei'O? axavra re kotov, 

ol olf Sdf <f>€v» 805 

f rts /A* vtroSvcrac vkevpd^ d8vva; 
6v/jl6v aU, iiaTip 
Nvf * airo yap fic rt/uLai/ 
Savaiav $€(av 
SvcnroXa/iot Trap' ov8^ ^pav SoXoi. 
A®, opyds (wourta coi* ycpair^pa yap cT. 810 

[Katrot yc /ii^v en) Kopr* i/wu co^corepo,] 
t^pov€iv 8^ Ka/xol Zcvs I8(i)K€v ov Kaxcos. 
v/xcts 8* ^s oXXo^vXov cXdovo'ai \66va 
yrjs rq<rS ip<ur6ij<r€<r6€* frpovwiina roSc. 

EUM. 8 
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ovTrippidiv yap ri/tiuircpoi? )(p6vOi "■ 815 

ccnrai iroXtrai? rourSt* koI (Tv TtfuaP ' 
cSpav e^ovcra vpos 8o/uiot$ *Ep(\$€uis 
rcv^ct ?rap* avSpoSv ical yWouKCMN' OToXoii^ 
oo'cuv irap* oXXon^ oviror* &u aj(iBois 'fipor^v* 
(n) S* €V roirourt rots ifUMri fii^ fiaXrj^ S20 

fjLi]0* alfjuvrrjpds 6rjydva9t d^Aayp^^^^K pXafia^ 

€V Tot9 cfiols a<TTOur(v l^v<r2/s ^A/n; 

itl<j>vXjL6v T€ KOi 7r/>0S O1AX17X0VS BpO&VVt 825 

6vpaio<s loTQ) TTokefio^f ov /xoKus ira/Mul' • 
^v ^ ri9 coTOK Sctvos cuicXcm ^Ci>?* 
.^oiKtiov 8* opvtBos ov Xcyo) iiM)(rpu 
toiavff ikecrOoA aroi vaptarw i( ifJMv* 
cv Spwauv, cv ira(r;(OVO'ai/^ c{ rifjuaftivrp^s 830 
X(tipg^ ficrao^etv r^o-Sc ^co^cXcoTar)^. 
XO. c/ic irauQttv raSc, ^cv, an*. 

c/A^ iraXauoif>pova, Kara re yav oIkcZv 

arccrovy ^^, /avcos. 
'HTco) rot fici^o9 aTravra re fcoror* 835 

f rt9 fA vTToSvcrot irXcvpas oSiW^ 
OvfjLov aie, fiarep 
Nv^* flbTTo yap /AC ri/Aov 
8avaiav ^ciiiir 
8v(nraAa/xoi ?rap* oJSh^ i^pai^ SoXgi. 8K) 

A0. ovroi KafjLovfiat cot Xiyovo'a rdyadd' 

^€09 TToXxua Kai ?roAx<Ttrov;(«)i/ fipoTtav 

aTi/^09 tpptiv TovS airo^cvo9 irc8ov. 

oXX* ci ficv dyvov iari <roi, HeiOov^ O'ifia.% 8i5 

yX(u(nn79 ^j(ii79 ficiXiy/jui wal $€XxnjpiJOVy 

(TV 8* ovv fjL€voi^ dv €4 8^ fii; Bikeis fiwiVf 

ovToy 8acai(tf9 t^* hnppiirois iroXa 

pjjvLV Tiv ifj KOTov rw 4j fiXaPrpf arpar^. 
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JfcoTt yap aroi t^ctSc ya/tofxj) yOovo^ - 660 

etvax 8ucaio)9 H to ttov rtfuofUvrf, 
XO. avaxr(T *A^ava, rtVa fic ^779 c;(<^v cSpav} 
A©. Traxrri^ dinjfjiov otfuo?* Si^ov fie crv. 
XO. fcal ^ SeScy/xot* Tt9 8c /not ri/ti; fi€V€L; 
A0. <o5 fiiy Ttv oTfcoi^ cv^cveti' ofvev crc^cr. 855 

XO. ot) touto vpa^c*?, wore /ac a-Otvtiv tAtov; 
A0. r^ yxp iripovri ^fiffyopd^ 6pO(MrofJL€y» 
XO. Kttt /Jioi ^po travTos tyyvrp^ Oij<r€i )(p6vap; 
A0. IfcoTi yap /xot /ai} Xeyciv a /«} reXco. 

XO. BiXicLV IL iOLKOJS, KoX fieOioTafKU KOTOV. 660 

A0. Totydp Kara yOov o^(r iirucnjo'tL ^iXovs* 
XO. Tt ovv fJL avdiya? t^S i<fivjJLvrj(raL ^^on; 
A0. oTToid vi/o^s /Ai; kokt}^ i'TrCa^Koira' 

Kol ravra y^Otv, he re irovria^ Spoaovi 

i$ o^pavov r€* Kavifiuiv dijixara 835 

evrjXitti^ trviovT cTrtcrrct^av y^ovo.* 

KopTTov T€ yatas koX ^ortHv eirippvrov 

d<Troi<Tw cMevovvra /n.)/ Kdfiv€W "xpovi^, 

Koi TUiV PpoT€L<ov aireppAxiisv ffn^yrrfpUiv* 

rtav Svo'trePovvrtov 8* cK^opoirepa iriXoi^. 670 

ar€py(D yap, ay8po9 <^Twrat/ACvos Swoyv, 

TO rcov SiiKOMOV r(tfv8* direvOrfrov y€vo9» 

rouLvra <rov<m. t<ov dp€V(f>dr(av 8* fyw 

irpeTrrwv aya>i^<uv ovk dvi^opw, ro fii7 ov 

TlJvS* OtOTUVWCOV ^V PpOToi<i TlfJLdv iro^AV. 875 

XO. B4(ofw.i TiaXXaSo^ (vvoiKiav, <rrp, a, 

ovB* ari/xocro) ttoXiv, 
Tav Kat Zcvs o way^cpanj? 

"Aprj^ T€ <f>pOVpiOV BetOV V€fJL€lf 

j^v(rlfio)/jLOV *EXAav<ih/ ayaX/xa 8ai/u>v«M/* 8d0 

^r €y(i> KaT€u)(Ofiaif 
6€<nrL(raxra Trpev/mcvciKy 

yaui9 f i^afx/Spdcrtu 885 

' tbaiSpov .dXiov (reXas. 

3—2 
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A0« roS* hfio vpo<f>p6via^ rourSc voKirajs aiS<rT» a. 

vpajfTfTUiy fuyaXas Koi Svcraplarov^ 

$aifiovai avrov naravocraaficn/. 

trdvra yap avrai ra Kar dvOptaTrov^ 680 

fiapitay rovrcjv ovic oIScv otfcv 

irkriyai Pv&tqv * itpoa-hrauraVm 
ra yap'iK vporipitiv dirXoKii/iari viv 
Tpoi raar^ aTrayei, ciywy oXc0pos> 60B 

ical fteya ^vovvr 
l)(6paZs dpyai? dfjLoBvvti, 
XO. ScvSpom/fUDi/ S^ f»/ TTvcot pXdfia^ dvT,a^% 

rdv Ifiav xdpiv Xeyat, 
^Xoy/xos T* 6fifijaToaT€prrjs 90O 

ifivrOv TO fii; TT^pdv opov romov, 
fiTJ^ aKapTco^ alavijs i<l>€p7rer<a vokto^* 
/lijKi T evOevovvra yd 
$vv BarXoio'iv ififipvoi^ 905 

rpi^oi XpoFO) Tcray/Aei«a>* yovos *$* ad 
ir\ovTox^«>^ tppjoCav 
Saxfiovtav 8oo-iv riOi. 
A0. 17 raS* aKOvere^ voXecos f^povpvavt avfrr. P* 

oT cTTtKpaiVci; fiiya yap Svvarai 810 

TTOTVi *Eptin5s wapa t' dOavdrois 
Tots 6' viro yoittv, ircpi t* dvOpwnav 
^avcpcos TcXettfS Sia^rpourcroixru^y 
rots fL\y doiSa$> rots 8' a? SoucpvoiK 

jSiOK dfipXxarrov irap€)(pv<raL. 015 

XO, avSpoK/Li^as Sd(ipov9 direwiieia ri)(ah <rrp,^, 
vcovtScov T hnfiparmv 

dvSpOTVX€tS /5tOTOVS 8oT€, KVpt* Ix^''^*^, 

^cot tr* (3 Mofjpat fiarpoKaxriyvrJTaiy 920 

8ai/u>vcs opOovofjLoiy 
vavrl 80/x^ fieraKoivoi^ 
iraw XPov<j) 8' cTrij^pt^cis 
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iravra rcfuomiTai Oe^v* 9SS 

A®. raSc rot x^P? '^ VS vpo^povfoi fUirtfS, 

lirucpcuvofianay yawfjuw arripyfa ST 
ofi/iara neitfov9» Sri fiot ykxocrarav 
KOi OTo/A circuir^ irpo9 rcuro aypui)$ 

oAA,* iKpdTri<r€ Zcvs ayopoToc* 

viK^ d ayaJffiov 
ipi9 Tffieripa Sea iravro$. 
XO* rav ? airXi^crrov icaiccdv /iiproT ly ^roXct frraaxv 

T^ iir€V)(OfKu fipifiav* [avr. )ff'. 

fii;82 irtov<ra kovcs fitXav olfia iroXiray 936 

&* opyav voiva^ airi^vovs aros, 
aLpnraki(TajL ^roXccos* 
Xapfjuara K ai^iStBotcy 
Kocyo^cXct SuKVoiigt, MO 

KOI (rrvyc(V fii^ <l>p€vO 
iroWwv yap roS' ev fiporoi^ oicof. 
A0. 2pa ^poyov(rai yXcMrcn/^ ayaJdrj^ avrixrwrt* p. 
oSoy €vpia'KOV(r ; iK rcov ^P^pQv 
TctfKSe TrpofTiaTTfav fteya Kipho% opta 
Tourht voXltojs* roorSc yap €vtf>pova9 OlS 

€Vf^pov€s act ficya rifuovrcs, 
ical yi^v Kal ^roXiv opSoSUatoi 
7rp€xl/€T€ irdvTW9 SuiyovT€9» 
XO. x^tjpcTC \alper iv aicrifxCaun irXovrau* orp. y'. 
Xalp€r aoTiKQS Xccky tjcrop ^/tcvoi AioSj 06o 
irapOfvov t^CXa^ <f>C\oi. a'uiff>pov<n}vT€s Iv )(p6vif» 
IlaXXaSo? 3 VTTo TTcpois oyras aj^erat Tranfp. 
A0. xtt*ip€r€xvft€ts« irporipav ^ lp,€ xfwj ayrurwrr. a'. 
<rr€i\€iv OaXdfJLOvg airoSei^otxrav 
9rpos ^o>$ icpov rcuvSe vpoirofiTrtiv, 
tT€, KoX (T^yuiiv ra>vS* viro <r€fivmy 800 

icara y^$ <rvfi€vai, to /icv arrjpov 
X<ipas KarlxtiVy to 8^ KcpSaXcov 
vifivuv iroXcctfs ^t '^^'^^ 
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, vfieis y i/yeur^c, 'iroXurarov)(pi 
iraiSc? Kpavaov> raurie fieroutois' 085 

cti; 2^ iyaBiov 
ayaBrj ^cavoca iroXiroe^* 

XO. xaiper€f xaJpert S* av^ts> ciravStirXotiSai, avr. y . 
7ravr€9 oi Kara irroXiVy haipuwi^ re Kal Pporolf 971 
noAXaSo? ^Xiv v€/Aorr€s* fieroucuiif ^ ^M^ 
cvo'cjSovKrcs ovrt fJLiiMAlf€<rO€ flrv/i^pds jSiov. 

A0. oivo) re fAvOovs tufSc Ta>v jcarevy/uu{r<or> 975 

vifiAfffa re ff^eyyti Xafjeira^tay o^kaO'^fHav 
eis rovs €V€pB€ iccu icara> ^Oovos towov^, 
$vv TTpoairokounv oTrc fjipovpoivaw fipms 
Tovfjiov SucauaS' Sftfjui yap irdsnii )(6ov6s 
&q<Ty^os liiKOir ay, cvkAci^s Ao;(o$ 980 

€f>oiviKofiairroi^ iv&urotis i<r6ijfuuru 

TLfiaTe, Kol ro ^cyyos opftaxrOta irvpoSf 

OTTCDS av cv^/xav i/S* o/uXta )(0oyo9 

ro Aoc^rov evavS/soicrfr irvft/jnopajui irpeinj* 966 

nponoMnoi. 

jSare ^fu^* fieyaXai tjuXoTt/toi arp. a, 

Nvicros iroiSes airaiSes w' ev^povt mpnr^ 

ya9 viro KevOtariv iiyvyiounv, ayr. a', 

rtfuxls fcoi OiHTiawof *wnu Trvpuretrroi^, 990 

(cu^a/Aeirc 8e irav8afi4) 
iXaoi 8c fcoi €v&v<f>poye9 y^ urp» p* 

Stvp* lr€f Se/iroi^ * tvv irvptSoTrno 

XafiiTif, re/>iro/Aevat Koff d&>y* 

oXoXv^re vvv iirl /xoXmus. : 995 

inrovSal 3' curoirtv cv3^c$ iroir* avr. )?• 

IIaXXa8o9 aoToi9 Zevs * 6 n'amrras 

ovrco Mocpa re ovyKartfia* 

dXoXvfare vuv eTrl /tioXarat;. 



NOTES. 



The Prologne is spoken by the Priestess at Delphi, for 
there the scene is supposed to be till y. 535, when the 
Areopagus at Athens is represented. After some general 
remarks on the Delphic worship she enters the temple, but 
returns in great alarm to narrate what she has seen. 

1. TpCjTw iiiv\ This is answered, accordin^^ to the 
common Attic usage, by iweira in y. 29. * First I make 
honourable mention of the Powers, Titanian and celestial, 
who haye successively ruled the oracular seat ; next, I go to 
declare their present will.*— irpc(r/36tktf, Schol. irpoTtfiQ, The 
genitive deww means ' her who of all the powers divine was 
the Jint giver of oracles.' — G^fuf, who is called Tircudt in 
Prom, 893, represents the notion of law and justice as 
rogulated Qot by human statutes but by divine will. 

8. 17 di] *who, as all know,' &c. So oj Sij x^^^^^^^'y 
Alcest, 5; see also Prom, 833. 

6. deXod^rjs] The poet indirectly denies the truth of an 
old legend that Themis was forcibly ejected from the oracu- 
lar seat by her sister Phoebe, the mother of Leto. Schol« 
IlMap6s <f>rfai vpbs fiiai^ KpaTTJaai. HuOws rhv 'Air6\X<iiva* ht6 
Kol raprapQaai a^bv i^n ^ F^. This note perhaps refers 
to the * birthday present ' from his grandmother Phoebe. 
The legend that Apollo dispossessed Themis is given at 
some length in Eur. Iph, T, 1260 seqq. It was in the mind 
of the poet in this play to deny the hostility of the gods 
against each other, and to represent them in their more 
beneficent aspect. It was a custom to bring presents, thence 
called iTTT-ffpia, at the first si^t of a newly-born child ; see 
Eur. Ion 1127. 

8. frap<i>vv/iw] The name Phoehui came from Phoebe^ 
either 'derived from it' by the masculine termination, or 
'with the interval of one,' as «-a/>' vfUpay^ 'every other 
day.' 

9. \iirCfv 9^ r.r.X.] The sense is, ' So he, leaving the 
island of his birth, came first to the shore of Attica, from 
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which he was condneted with great honour by a Sacred 
Way then first made from Athens to Delphi by the descend- 
ants of Erichthonius the son of Hephaestns.* On the via 
sacra alluded to, see Wordsworth's Greece, p. 237, who 
describes the ragged and nneven natm'e of the soil, dm^/xe- 
pov x^^yo^ ^be Bchol. records a ceremony kept up till later 
times, of pioneers carrymg mattocks leading the annual 
procession of Beupcl to Delphi. 

ibid, xP^pdda] * The low-lying reef,* lit. 'hog's-back,' a 
term applied in disparagement to the barren island which 
the god exchanged for'tiie wealthy Delphi (SchoL). See 
Pers. 423. 

11. fdpat] * his sacred seat on Parnassus.* 

14. Either luupihaaan-ti or ridipret {Bhrres) 'n/iepor would 
be a more usual expression. The yerb is technically ap- 
plied to cutting roads through waste country. So Herod. 
I. 126, i^fiepQffou. rlnrw dKay0ti)hf, Eur. Here. K 20, i^fie' 
pQaai yaZav, 

16. AeX^^f] The eponym king or hero of the country 
came out to meet the god and give him an honourable re- 
ception. The Schol. cites a grammarian who wrote a com- 
mentary on Callimachus, to prove that Delphos was the 
son of Poseidon and Melaena, a daughter of the river 
Cephisus. — vpvfurfynft, see inf. 736, Theb, 2. 

18. T6vde] i.e. the present occupant. Similarly the 
gods are asked to receive the king on his return 4>aiSp6iffi 
ToiaLS* 6fAfMai, Ag. 503, * now with bright and cheery look.' 

19. irpo^yip-ifll the mouth-piece, or speaker for ZeuB» 
Jovie interpret, 

21. iv \oyoLi\ This may mean that Pallas holds a first 
rank in the legends of the place, or it may be that * prayers' 
to Apollo are contrasted with 'honourable mention' of 
Pallas Pronaea (Herod, i. 92, vin. 37), who had a temple, 
or perhaps chapel, in front of the adytum. There was an- 
other title, sometimes confounded with this, IlaXXdr IIpo- 
¥010, the goddess of Providence, from her reputed wisdom, 
inf. 811. 

24 — 6. These verses, which somewhat interrupt the 
narrative, and the last of which is metrically faulty, are 
perhaps the interpolation of an early hand. The Schol. 
observes that the scene of Pentheus' death was not Par- 
nassus, but Cithaeron. It has been proposed (by Weil) to 
insert v. 20 after v. 26, which, supposing the above Hnes to 
be genuine, would be an improvement. It is remarkable 
that the Schol. briefly says koKovvo. 4>poifudtofULu CLAg. 
1325. 

27. UoffeiBQpot] There would seem to have been a 
Koufopufiia (SuppL 218) at Delphi. There was a legend that 
the sea-god hjBid resigned Pytho to Apollo in exchange for 



Tsenaras, or, as Callimaohtis quoted by the Schol. days, for 
Calanrea, an island o£F Argolis. 

80. Tvxety apurrd] * to get mach better answers than on 
any former entry.' For the accnsative after rvyxdveof see 
Cho. 698. 

82. frtfp, for trwiray, a unique example of this form. — 
wdX<p, Tiz. without faTour or claim of precedence on national ' 
grounds. — ^t Bm, 'according as.' Gf. Soph. Aj, 1369, Cit 
or iro(i^27f, trcan-axv x/"^"'^' 7 ^*'**» — ^After this verse there is 
a solemn pause. 

86. dKTolveaf] Schol. Kowpl^ip, Hesyoh. /uerewp/jtcy, 
pedem levare, A similar form oeenrs Od, xzxix. 8, irodet 8* 
{nrepucreUpovTo, Plat. Legg, ii. p. 672 c, xal &ray dxramoffy 
iavrb Tdxi<rTa, driicrut at mfSf, 

87. x^P*^^"] ^7 ^^® support of my hands against the 
wall. The Schol. (unless indeed he records a stage tradi- 
tion) seems wrongly to explain i^iai rwpair^^rfihv, 

88. dvHirait] *Bather she is as a child.' CI Cho. 128, 
ird7(i> nh dm-lSovkoti * and I am no better than a slave.* 

42. The recent act of murder is described, as the Schol. 
remarks, in this verse. 

46. tJ3« ydp] *For in this respect' (viz. the size of 
the tufts and the sober method of the arrangement, unlike 
that of some mad fanatic) *I will give a clear account.' 
Of. Soph. El, 648, oXX' (55' dKove, rySe yap xdy^ 4>pdff(a. 
The Schol. says the interior of the shrine was seen by the 
spectators; but this does not seem certain. There is 
nothing in the narrative to suggest more than a description 
of what has soared the spofJcer. Indeed, the statement 
here is inconsistent with that at ▼. 64, where he says the 
interior of the shrine is now displayed by the eccycUma, 

' 49. TtJirocf] The earliest sculptures were ugly Oorgon- 
heads out in shallow relief, and called ri^oi perhaps from 
a resemblance to heads on coins. She proceeds to say that 
she has seen drawings or paintings of winged harpies car- 
rying off the dinner from Phineus ; but these Furies were 
different, in that they had no wings. The Argonautio 
story was well known to both Aeschylus and Pindar. It is 
alluded to also in Cho, 620 seqq. 

58. ob v\aTOi<n\ * not to be approached.' 

65. KoX ic6<r/tiof] Their dress, too, was such as neither 
csould be brought as an offering to the statues of the gods 
(like the peplus to Pallas) nor admitted into the abodes of 
men. 

57. r& ^Xor] the tribe or race to which they could be 
supposed to belong. S(^ol. oifSitrore roiovrov yivot €lBop, — 
o65i «r.r.X., ' nor know I what land can aver that it rears this 
brood without harm to itself, and has not to repent after- 
wards of its pains.' — irdrof, Schol, t^ (MS. t^) Trjidparpo^s, 
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. 60» TdpTiO0€if] qwu gequrmtur. The priestess now ra- 
tizes, leaving to Apollo himself to get rid of the fool mon^ 
irters which ha?e beset and defiled his shrine. 

.^ 63. ToiVtv dXXocs] i.e. and therefore much more 00 tO' 
himself. Schol. wofftp fiSXKov tup lHUtp ; 

. 64. Apollo himself appears (apparently as an actor 
on the stage, though this is not certain). 'No!' heei- 
daims, *I "^koII not desert yonl I will watch over and 
guard you to the end, either at your side or from a distance, 
and I will show no gentleness to your enemies.' We might 
conceive that Apollo appeared as ih the air, by the firfxou^, 
end that this verse really means 'Even though far from 
y,ou, as much as if I were close by you.' Yet, as an inter- 
locutor throughout the play, it would be difficiQt to suppose 
he always spoke from the tirp^ovf). — The use of Koi-^k is 
not common in tragedy, though very frequent in the later ' 
Attic prose. See Pers, 263, 548. — vivwt mitis, opposed to 
ibjjiSs, * stern.' 

68. This verse is corrupt, and the scholia give no help. 
Perhaps x^ip 9' (fnninrffova al jc. k,, in which case &Ko6<raf, 

* caught,' will mean ' in my power,' ' unable to stir,' the ' 
capturers being themselves captured. 

69. oO fdyyvTcu] The sense is purposely ambigoooB' 
between 'cohabit' and 'associate.' So Homer says of 
Calypso, Od, vi. 288, 0^ rtf airri fdffytrtu qiOt€ 0€wp oUre 
$if7frC!>9 oMdpdmwf, 

71. KaKwv ^/cari] Their very existence is due to the 
existence of evil ; if there were no crimes there would be no 
Furies to punish them. This is inferred from the race 
being altogether hellish and excluded from heaven. 

74. itiwi] Though they are now asleep, you must oon^ 
tinue your flight, for they will pursue you even through the 
spacious mainland, as well as over the sea and to island 
settlements. 

. 76. ^^vT*] This is an epic and Pindaric form. (See 
Veitch, Gt, V. p. 182.) The Med. has /9e/3wrr'. For the 
separation of avii Hermann compares Plat. Legg. Tin. 
p. 832 c, <rif¥ del tipi fil^ 80 also Eur. EL 1121, 6p^f ; d» aJS 
c^ ^iorrvpeit veUcij via, 

78. BovKoXoC'fierof] ' Brooding over.' SohoL Ttpiiwvp, 
Cf. Ag. 652, i^vxo\wfur ^povriffuf p4op irdSou For wpoKdfi' 
v€w, * to give in too soon,' of. Here. F. 119, /i^ irpOKdfirrre 
Tdda papi re JcwXoy. Thuc. n. 89f irepiylyP€roi ijfuif relit 
lUKKovffiv aXyeuKHt fi^ xpoKdfjptw. 

80. IjTuv] sit as a suppliant at the ancient wooden image 
(distinguished as HoXids) in the Erechthenm. — dyKadev, 
Schol. rait ayndXais. See Ag. 8. 

84. iT€iffa] The emphasis is on this word: 'Yon were 
persuaded to slay your mo^er,' and therefore it was not 
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attog^tiier' ^brzby' 06ms. — Kraifttv, as inf. 96 ^irropov, a some- 
what rare form for the usual Attic dvoKreiwu, 

85. Orestes, in acknowledging the uniyersally received 
title of Apollo as the god of Justice, hegs him to use his 
omnipotence in looking after and protecting him. It is 
remarkahle that these three verses are the only words that 
Orestes utters till he arrives at the Athenian Acropolis, 
V. 226. 

88. fUfufifcro] This refers to the injunction just given 
/x^ irpSxafivc ic.r.X. Cf. Agam. 803. 

90. Kdfyra iT(i>pvfiost as in Theh, 655, is 'true to your 
name,' a hrief phrase for Kdpra vap^iov TojjLTr}p ^s iviivvfios 
el. 

92. This verse is corrupt, ^e Scholium is in some 
way confused, but the words SpCop tt&rb opfubfieyop 'frpoo-rj' 
KoOffiQ Tijxv suggest that he read t6S* tl<ropwv y4pa.t. Or from 
the gloss rb ruu Ik€twv ffi^ifffia koI Hiriiia we might conjec- 
ture t68' Ur-fipiau or Urdptav y4pas. "We can hardly defend 
ffip€L ffipaSf even if iKuSfAiav meant 'outlaws/ 

Orestes here leaves the stage under the charge of 
Hermes, and Apollo retires, perhaps, into the adytum. 
After a brief pause the ghost of Olytemnestra rises through 
the trap-door called dvavUo-fjuif and rouses the slumbering 
Furies to inform them that their captive has escaped. 
Schol. itplarareu rb etdcoXov K\vraifiv'^<rTpai Kal fiefirpdfievov 
dveyelpeu ' Sleep on, ho ! But we want not sleepers. While 
I am thus slighted by you, I am continually haunted among 
the other dead as a Murderess, and wander among the 
shades in disgrace.' The syntax is equivalent to del dyei- 
Uj;tifiai. The Schol. appears to have found up fUv ifcrapov^ for 
he explains, * I am held in no regard by you for having killed 
my husband, but those who slew me are not slighted by 
you,' but persecuted. The general sense must be, * I am 
olamed for killing Aim, because you, the Furies, and the 
other infernal powers, are indifferent to my having been 
slain by my own son ;* and thus attention is directed to my 
crime alone, and its pimishment is thought to be just. ' 

99. Kelvup viro] Schol. alriufiai vw* airwv rwv ircpl 
'Ayafiifufova, viz. the yexpol or ^dirol who attend him as a 
King in Hades. 

103. The Med, has opa Sk and <r^eev. But the verb is 
in the plural throughout this speech, and the sense is much 
simpler, * See this wound over my heart, from whose hand 
it proceeded.' The Schol. here observes, *It is a tragic 
device to make the ghost of Clytemnestra retain the wound 
where she was stabbed.' 

104. cvdovcra ydp] * See it,' I say, * even in your sleep; 
for the mind in sleep can see brightly with its eyes; it is in 
the day that it is the lot of man not to have the power of 
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foresight/ This is one of the Pythagoreaii theories ahoni 
dreams, to which the poet often alludes. Compare Xen. 
Gyr, Viil. 7, 21, ij rov wOpdnrov ^pvx^ r&re iifitov (sc. h vtrvtfi) 
O^iordn^ tpaiperai, koI r&re ri riav fJxWbvrtop irpoopq.* We 
have Uhe mind's eye»* <l>piva ufifMrufA^miv, Cho, 839» For 
pporQv, which may well refer to a general proposition as the 
lot of mankind, the SchoL seems to have read 4>p€pQp. 

106. iXel^are] *Yon licked up,' or, 'lapped.* They 
are described as houixds with lolling tohguesj who had been 
propitiated by wineless libations at the family altar at the 
solemn hour of midnight. — doli^ovs, see inf. 975. Oed, Col. 
100, 481. 

112. Ko6<f>u)s] See Pers. XOl, Ag, 350, 1347. He has 
escaped, she says, like a nimble stag &om the veiy middle 
of the stake-net, thereby mocking you sorely. Schol. 
X\€vdaas, iyyeXdiffas, FoUux, ii. 52, gives IWibmreip and 
KaTiK\(tyirreip as comic words. The words fSXeiy and IKXbt 
expressed rolling or leering with the eyes, as IXKbs yeyiinjfuu 
vpoffdoKiaVf Ar. Thesm. 846. — r^f ifirfi ypvyijt. This is used 
ambiguously, since the speaker is a yjfvxh or spirit; but the 
phrase commonly means a 'struggle or contest for life.' 
— <l>pov'fiffaT€, *be conscious,' viz. of your duties and your 
mission. This imperative occurs Soph. Ant, 49, cifioiy </>p6' 
prjffop, (3 KaffiyvffT-q, 

116. 6vap\ See v. 126. I address you as a vision 
addresses one in a dream, i. e. not appealing to your bodily 
senses, but to your spiritual intelligence quickened by sleep. 
Lit. * for it is in your slumber that I call upon you now,* 
the waking-scene being yet to follow. And it seems that 
the ghost applied some vigorous measures to the snoring 
and insensible company. 

117. fi^^oLT &if] See 94 and 180. The moaning noise, 
or a sound representing uneasy dreamers, is here indicated 
by the stage-notes {TapeTiyptupaTjf fivyftdSf (byfiost &o. In the 
next verse ifiol is Hermann's correction for ifiois. The 
sense is, 'There are gods (who protect their friends, Apollo 
and Pallas), but none who aid me,' and therefore the mur- 
derer has escaped. Thus Zei>s d4>lKT(ap is the patron of 
Suppliants in Suppl. 1. 

121. As <f>€i^^€iv is to cry 06D, so cj;^6tv is to cry Oh ! 
Ar. Vesp, 1526, dirufs lS6PT€i avu ffKi\os iS^nv ol Oearal. 
Aeschylus used riicvots iTtb^^iv, 'to wail over her children,' 
in the Niohe, which Hesychius misinterprets of a hen sitting 
on her eggs. See inf. 337. 

122. T(vx€iv Kaxd (Cko, 717), 'to go on doing harm,' 
virtually means 'to make matters worse,' since now the 
culprit can exult in his escape. 

124. dpaKolvTji] The 'fell she-dragon' is the leader of 
^lie chorus, who has been addressed in the two preceding 
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couplets. — KTfpalvtiVf referred by Ciirtius, Gr, Et, 147, to a 
root K€ip, is perhaps different from Kripali^eiv *to have at 
heart,* *to care for.' See Suppl. 976. Track, 29, kciVov 
vpoicnpoUvovira, SchoL vapdXopro, Hesych. i^€ic^fMU>€P' 

125. tppd^ov] 'Mark him!' They are dreaming, says 
the Schol., ihti they are pursuing Orestes. Accordingly 
Clytemnestra says, ' It is in a dr^un (only) that you are 
chasing the beast, and making these uneasy sounds, as a 
dog barks when not eyen asleep he gives up his fondness for 
the toil.' This characteristic of &ie dog is described by 
Lucretius, iv. 992 — 6. 

131. dPTiK€VTpa] See v. S8, 444. 'When reproaches 
are just, they act as goads to the wise and discreet/ Thiis 
is alluded to inf. 150. 

132. e^ 94] This seems addressed to another of the 
three leading Furies, who are all mentioned in v. 135, *dQ 
you wake her, even as I wake you.' 

ibid, ivovpl^eiv is properly 'to direct a favouring gale 
upon a ship.' Schol. i4topfA'!fiaaffa T<f *Opirrji, (He took the 
demonstrative r^ for the article, with the name understood; 
but cf. 2 and 7, and iof. 166.) 

133. /rarto'xyct^yova-a] Schol. ^«rXe«-7t^ovaa. So Prom, 
388, KoX fiij fftftvSQvra dvyJtiv Ur-xyaivji piq.^ a medical term. 
Cf. 257.— dT/i^ Ag, 1282, *hot breath.' Gl. Med, Tvpertp 
dvaTdffKovffat cl>f SoKeiv Arfioin &vUvai &,irb yatrrpbt a^w. But 
the breath meant must be that of the pursuers, who scorch 
and wither their victim as a hot wind blights tender leaves. 

137. IdtitfieBa] The plural follows a participle in the 
singular, as in Here, F. 858, rf\l(p puLpTup6/ieff6a dpwa & dpav 
od fiodXofuu, — fuvrf, SchoL ftdraiw ylyuerai. See Prom, 57. 
Theb. 37. 

138. «-6ira$l Our word pish/ an exclamation of peevish- 
ness and dissatisfaction, as jtotol is ' pooh-pooh,' Cho, 397, 
Ag. 1043. &rtyr6i or Toroi (Pers. 562) is * tut-tut.' But w 
Tdvoi (so accented) means u Ocol, Pers, 727, Hesych. u 5al- 
fioifef. The sentences following appear to be spoken by 
different choreutae in succession. So the Schol. seems to 
say, * one wakes first, so that the chorus do not speak all 
at once.' He adds, I^kolotop xar l^aif wpocetftKrioVf 'each 
speech is to come on separately.' 

145. Kadirrdffca] 'you override,' a military term. Schol. 
KareiroXifjLTiffas, Cf. 701, 741. 

151. frv^ec] This epic form hardly occurs in the Attic, 
iTdra^tv being the usual equivalent. — /uco-oXa/Set, used passive- 
ly, perhaps, 'grasped by the middle,' so as to be firmly held. 

154. vdpeffTi] 'I feel it' (the reproach, says another) 
«like the cruel smart of a torturer's lash.' 
. .156. This is said in satire and irony. 'This is what 



^46 EUMENTDE8. 

>yoar younger -^od^ do, assuming a power altogether beyond 

• their right.* The dethronement of the Titanian powers and 
the cult of the beneficent Olympian deitioB (as before ob- 

' served) is a main object of the play* 

158. dpSfipw] *& clot.* This seems a necessary corree- 

■ tion for $p6vop. The unfinished speech, addressed to Apollo 
to show him the pollution of his shrine, is taken up by the 
next speaker, * Yea, you may behold the central altar of the 
Earth (defiled) now that it has incurred the guilt of blood 
upon it * (fx'iv). The Schol. seems to have read d4>$d\fibPt 
which he explained thus, ' you may see the seat (and) the 
altar (defiled), so as to incur a horrible pollution of blood if 
you raise your eye to look,* wffre rbv tipdaKiihv ix^iv alfidrup 
dyos iwaipopra (perhaps dare <r€ — r^ dtftO, iv,). But dpdfievop 
must mean 'having taken upon itself.' 

163. fxfx"'^^] ^y giving an asylum to a murderer you 

^have knowingly defiled your own temple. 

165. <f>0l<ras] ' By destroying our influence, as far as 
in you lay' (Schol.). They here call themselves Moepac, 
because it would seem still more presumptuous in Apollo to 
interfere with Fate. 

166. Kal T&p] See v. 132. * While he gives pain to me, 
he will not succeiBd in delivering him.^ 

169. i^ 4fjLcD] 'after me.' The MS. has iKel»0v, and the 
SchoL appears to have read ix KtlvoVf since he explains koI 
ot i^ a&roO dUcas i^m^ d(6<rcwnp. The notion is that of a 
spiteful demon alighting on the head {Ag, 1146, 1444), and 
it seems to have been regarded as a bad omen if a foul bird 
left its mark on a statue or roof. See Suppl. 637, and the 
note. — vdfferai, Schol. Xi^^erac. 

170. Apollo reappears, and orders the loathsome band 
to leave his shrine, under threat of an arrow from his un- 
erring bow, with which he is seen armed. This is a very 
fine passage. Go, he says, where tortures and mutilations, 
impaling and other horrors are practised, as ip Bapfidpoit, 
The arrow is called a ' glistening winged serpent,' ooth from 
the ambiguous sense of lbs and from the feauiering, irWpw/ua 
(Schol.). 

179. x^o^^'J* 'virility.' The Schol. seems rightly to refer 
this to the castration of boys. A wild boar was called xXoi^i/i/f , 
probably from the lajrge size of the testes. The word dxpcapUi 
seems corrupt; the Schol. explains it by KaKQp Adpoiffis, 
which is evidently impossible. Pollux (n. 137) gives a 
medical term aKptapUot for the muscle at the top of the 
shoulder; but this does not help us, unless we suppose a 
verse lost describing the cutting off of limbs, noses, ears^ 
(fee. The poet might have written i^S* dxptafdas rodwp re 
<p6pia KoX x^P^^ fftrapdyfiara, 'Sewrfiol re, ic.r.X. (The com- 
ment of the Sdxol. ^ OKfAcUa dwoxoT^, 'the cutting off of 
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' '«xttelnitieB; ^may have refen^* to thifi:) ' Cf. Lysias, Andoc» 
26, olofievoi rdk dtcpiar'tipia ^Cav d7rorfiijB'/i<reff$(u. 

188. irat rpdroi] *The whole style of your appeanince 
leads to this,'' Viz. that you are Hateful to the gods because 
you are fond of feasting on scenes of blood. Xen. Cyr, viir. 
7, 15, fiii d ol Seal i^rfyyrfprai ayaOh, — fidraid irore volrjirrfTr, 

186. rptpeadai] Schol. irpoarplpcodai. See Prom. 337. 

194« W/A^m] Doubtless we should read rrpS^ai. 'What 

i did order was (not expressly 'to kill his mother, ' but) ' to 

: exact punishment for his father.' Anticipating the sense 

of the next verse, the Schol. here rightly adds, were 5^^04u 

rlnf <pop4a. See v. 84. 

195. With diKT(a(i we may supply ehcu. 

197. irpoTOfiiroM] This is ironical. * If you bade him 
to go to Delphi, do you blame us for conducting him 
thither 7 ' Schol. recent, rdf duaKrplat. 

200. ydpat Ka\6v\ Some office or duty that is honour- 
able, and worth the boasting of. 

203. rl ydp ;] * What 1 Would you chase the slayer of 
a woman who has killed her own husband? * — ' That would 
' not be,' replies the chorus, * the murder of a blood relation ' 
(and therefore the offence is not so heinous as to justify 
retribution by the hand of a son). The Schol. understood 
this rightly, *the murder of Agamemnon was not of the 
same degree of guilt.' Both epithets, 6fiaifjL0f and aidiv- 
TTjSf combine to. distinguish the murder of one's own kin, 
husband and wife being viewed as aliens in blood, though 
bound by other ties, iri(rr«&/uira, which, Apollo tells the 
Furies, tibey are setting at naught by thus acquitting a wife 
from the higher degree of criminality. 

206. Ki^pit di /C.T.X.] Three of the greater gods, who 
preside over marriage, are spumed and slighted by your 
view. — elpydffta J. Wordsworth, for iipK^ffu. 

209. 6pKov fid^wv] Marriage, says Apollo, is not a mere 
engagement ; it has a religious and sacramental character, 
. and is guarded and presided over by Justice. 

211. rb fi^ K.T.X.] ' So that it comes to this, that you 
do not regard with anger the slaying of the one by the hand 
of the other.' For yepiadai with an infinitive, contingere ut 
&o., cf. Eur. Phoen. 754, Kai fioi yivoir* dBe\<l>bp curn/jpiff \a^€iv. 

218. T& M-^y ydp k.t,\.] 'For in the one case (matri- 
cide) I see that you are greatly indignant, but in the other 
(the killing of a husband), openly acting with more gentle- 
ness.* The general argument is, 'You ought to pursue 
neither parties, or both.' The Schol. explains ^vxp-tripav 
by 8o\nar4pap, and it is to be feared that there is something 
wrong here. 

215. rwcSe] The case, he says, is so full of difficulty 
that the .Goddess of Wisdom shall herself decide it. 
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220. l/iirar] YoUi fts a sapemal god, are great eren 
without Buoh prerogatiTes as mine, Tiz. the worBluip paid to 
a Chthonian power. 

225. vpooTpoircUov] The sense is, that the protection 
of a suppliant is so solemn an obligation both on earth and 
in heaven, that a ban attaches to the intentional and de- 
liberate neglect of him. 

226. An interval of some time is supposed to have 
elapsed, during which Orestes, in obedience to Apollo's in- 
junction at v. 79, has come to seek the protection of Pallas 
in the Erechtheum on the Athenian acropolis* 

228, irpoaTpbiraiovJ Schol. dKdBaprov, 

229* The MSS. have a^Xi)y and irpoffrerfHfifAiwi', but 
the syntax seems to demand the nominative, dXV ofipK^f 
ijSri irp6aeifu (adium). The metaphor in 'blunted and 
rubbed against other abodes of men ' is taken from a sharp 
edge worn down and made dull against a wall. The sense 
is, that he has already undergone purification at the hands 
of many persons in the course of his long travels. It seems 
from the scholiast that there was an ancient reading wpocre- 
rpafAfUvo¥f and perhaps also a variant vpo9r€rfnmt.ivov r* 
iyotf which he explains by dXXoif irp(Hrrpi\^dfi€vov rb fuiffos, . 

231. x^P^o" i^f^ 0d\aa<rav] Cf. 77, vrip rt wbmov koX 
Ttpipp&rat iroXeir. 

284. airrw] *here.' Eur. Here. F, 1897, a&roO yipotfiip^ 
rirpof dfuf^fjuav KaKQv* In Ag* 489 and 1568 it means 
• there.' 

285. Even here the Furies rush in, unwearied by the 
long pursuit. This is a very fine passage, and the versifi- 
cation is splendid. The * voiceless informer' is of course 
the smell of blood. 

289. dvdpoKfirjffi] < fatiguing.' See Cho. 875. 8u^l. 
661, inif. 916. From the Scholium fAtyaXoKfirjauf Heimsoeth 
ingeniously restores dpOpoKfirjffiv' fieXoKfiyjaoft * limb-tiring.' 
Both of these however are strange compounds. 

248. KaraTTaKUfp] Schol. irorairr^^ar irpdf r$ (iydXAuiru 
See Veitch, Or, Verhs^ p. 566, in unjc-a-w. 

246. ar/raf] Schol. drifjuapfiTof, In Ag. 72 it seems to 
mean ' taking no part in the vengeance.' 

250. The Schol. seems to have read xp^&p for x^P^^t 
and to have construed yirodiKot xptQv ifiv) OiXei ytyi<r0ai 
irXexOels irtpl k.t.X.^ which however is clearly wrong. We 
must understand that Orestes is willing, under the protec- 
tion of the goddess, and while clasping her statue, to place 
himself ^I'Yepcdy $/«r^, in the hands of his persecutors, and 
to submit mmself to justice. 

251. oXiM K.rX,] Blood once shed can never be taken 
np again from the earth and restored to the veins from 
which it flowed. Compare Ag» 987—9. Inf. 617. 
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253. rh Siepov] * Life-blood once shed on the ground in 
gone for ever.' Hesych. Siepov vypov^ "xKaphvy ^hv, ivaLtiov* 
In Od, VI. 201, oifK iad^ oiSros av^p itepbs ^porh^ it is exactly 
the Latin vivax* Gurtius, Gr. Et, 235, refers it to the root 
dc, implying ' scared restlessness.' 

254. dXX* ApTiZovvai k.t.X.] * No ! you have shed life- 
blood, and life-blood you must give to me in return to suck 
from your veins. ' The notion attaching to these demons 
was very like that which people had of witches but a few 
generations ago, viz. that leanness and pining, blight and 
sickness were caused by them. See inf. 900, sup. 133. 

260. oifK €i<T€^u}v for dtre^Qv is Hermann's correction to 
restore the dochmiac verse. Impiety to gods or parents, 
sacrilege or revealing mysteries, violating an oath or be- 
traying a suppliant, were the high misdemeanours with the 
Greeks, who show little consciousness of the sin of sensual 
excesses. 

266. d€\Toypd<fKp] This notion of recording sins in a 
book or tablet is curious. We have the same in a fragment 
of Euripides, Melanipp. 488, where the poet says that the 
whole heaven would not be space enough for Zeus to write 
down the sins of man. 

266. Orestes addresses the ppectators perhaps rather 
than the chorus. He says he has had a lesson in suffering, 
and his acquaintance with many forms and rites of expia- 
tion (sup. 230) has taught him when to speak and when to 
be silent ; but on this occasion, although murderers as a 
rule can neither s^peak nor be spoken to, he has been 
ordered by Apollo himself to plead his own cause, and to 
assert his innocence. 

275. dBXapet] *It would be long to tell how many I 
have visited since the first commission of the crime, and 
the first purification at Delphi, none of whom have received 
any harm from converse with me. * Bchol. ifiXdm-opro y6.p 
ol fivffapots ^vvTvyxdyovrei, 

277. Kol vvv] * And accordingly now,' viz. as I have 
the full right and even the command to speak. See on 
Agam, 1 and 8. 

281. viffr6v] This is one of the many allusions in 
tragedy to treaties either made or contemplated between 
Athens and Argos. It is again alluded to in v. 733. Schol. 
Cn Tore ffVfifiaxoi^uw ^kpyeltav ^AOrfpalon. 

288. Tplrtavoi] The name of the goddess, Tritogenia, 
the real or mystical meaning of which we do not know, was 
referred to a lake and river Triton in Libya. See Herod, iv. 
180, Pind. Pyth. iv. 36. 

284. dpOdp K,r.\.] The description refers to ancient sta- 
tues of the goddess in a standing or sitting posture. — 0^oif , 
in allusion perhaps to the aid afforded by Athens to the 

BUM. 4 
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Libyan king Inaros. See Thna 1. 104, 109* The Sohol. 
remarks that the address well suits O^stes who himseU 
requires a staunch protectress. 

285. ^\ty(>alw'\ Another epithet of the goddess^ N/r^, 
is here alluded to, as appears from Eur. Ion 1528, yud r^¥ 
vapaffwlj^vffav ApiMfflv irore "SlKrjy *A0dpay Zrpfl ytfyepeif In. 

288. 6irm yipoiro] The optative follows (XOoi hj the 
common law of Attic attraction. 

289. oOtol X.T.X.] * No ! not Apollo nor yet Athene's might 
can protect you from perishing ('going to the had *) in utter 
neglect, without knowing the feeling of joy in your mind, — 
a bloodless yictim of us deities, a shadow of your former 
self.' There is a pause after thi^ and as Orestes makes no 
reply, the second Fury says, * What ! not a word in reply 7 
Do you spurn converse, you who are fed and oonseorated as 
my victim?^ The third adds, * A victim too who shall be 
devoured alive,' &c. Then the whole body of the chorus 
chant the spell, or binding hjrnm, which is to entrance the 
victim and place him wholly in their power. The fourteen 
introductory anapaestics form the parode. 

294. rpa4>e[s} There is an allusion to the human vie* 
tims called <f>apfiaKot or driftonoi, who were sacrificed b^ the 
Athenians at the feast of Thargelia. See Photius in v. 
4>apfiaK6f, 

297. £\/fuffxep1 This clearly shows that dancing move- 
ments accompanied the music and singing.— ^rcl K.T,\.f 
* since we have resolved to show what we can do in doleftil 
music,' lit. 'to make a display of a hateful (joyless) strain/ 
An Ionic form is used in place of the Attic Zd^xrcu (see 
Veitch, Gr, V, p. 199).— (rrv7«/!?di', Schol. C»t ivl vwp$. 

801, ffTdffit] • our company,* Ag, 1086, Cho. 106. — ivi* 
vw/ifi * allots,' 'distributes,' the various fortunes that pre- 
vail among man. The SchoL explains hna-Kovet, 

808, 807. As vpov^fuiv is 'to hold out,' for all to see, 
80 imKpvirrtuf is to muffle a blood-stained hand within a 
garment in order to conceal the crime, 

815, HyviatM Kopwv^ * Our own proper (or lawful) vio- 
tim for expiating a mother's murder.' 

816. re$viiiv(fi'\ Schol. lUXKwri. $u€ff$<u. The sense is, 
'Apollo tries to rescue him, but we have the victim bound 
on our altar, and this weird strain, depriving him of his 
senses—enchanting or fascinating him— prevents his es- 
cape.' 

820. iiatrrata] All-pervading destiny has allotted to us 
this office to hold for all time, — that whenever mortal men 
are implicated in murders of relations without due cause, 
these we should pursue till ^the fugitive) reaches the world 
below ; and even when deaci he is not by any means free.' 
See sup. 167. Properly, a person would be said ivpkTlirreuf 
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i^o^Vt 'rhcOi ^^' ^^^ ^3^* ^y a* Blight inversion, 4>6vos ^v/a- 
rlTTTei Tun, The passage appears sound, and gives a good 
sensa 

829. y€iPofiiyai(ri] * at our birth.* Cf. v. 71. What 
follows is obscure and difficult : the Schol. explains fiij vXtf^ 
cid^w ijfias Tolii Beois, ' but to abstain from (keep our hands 
off) tHe gods, and not one (of them) shares with as in our 
feast.* He probably thought the infinitive depended on 
Ump^ hriK\(>)9€v, v. 321. A more probable meaning is, 'But 
'tis for the gods (viz. Apollo and Pallas) not to interfere 
with us.' This is said especially in regard to v. 314, and 
the allusion in the next verse to the sable robes indicates 
the unfitness of their office for the god of joy and bright- 
ness, who is 0^ Toiovros wrre Bpif^irrw rvx^iv^ Ag, 1042. 

835. 0rav x.r.X.] i.e. whenever a relation is slain in a 
family feud. Schol. riBaffSr oUeTot, <f>l\os, 

839. The MS. reading Kparcpov 6vd^ biioLtat fiavpwftfif v^' 
aXfiaros p4ov is corrupt, as the metre of v. 850 shows. Her- 
mann's reading fiavpovfiev v4op atfM gives a good sense, * by 
our pursuit of him, ho I strong as he is, we make weak his 
voung blood.' Hesych. fiaOpov affdevis. The meaning may 
be, ' we take the colour out of the fresh blood-stain.* See 
gup. 270. The interjection u represents the hunter's cry 
(our tally-ho /), and is the Jyyfibs of v. 121. 

840 — 1. This passage is very obscure, yet the metre 
does not indicate corruption. The Scholium is perplexing, 
e(fxo/Ltai ToTs 0€<hs rcXiaat fiov rb /SovXij/ta. If this is based 
on a reading rikciop^ the commentator understood the sense 
thus, * and it is for the gods at my request to ftilfil my 
wish.' But nothing can be made of this. There is a fur- 
ther difficulty in d<l>€\uv, which should rather be d<p€\4a6at. 
THhea a finite verb in the plural should follow awevdofievat, 
for which the singular KaTatpiput seems substituted in v. 
848. It is easy however to read irwev^pAva, Between rdfftn 
and rdiffhe there is a further doubt; a gloss in the Med* 
explains the latter of Clytemnestra. We may perhaps 
(comparing inf. 808) translate, 'and in my eagerness to 
remove another (i.e. Apollo) from this care, — for the gods 
can only prevent prayers to me from being fulfilled, but 
they must not come to a dispute with me, — since Zeus 
disowns, as unworthy of converse, this blood-dripping and 
aooursed race, — in doing this, I say (yhp cfnf), I bring down 
from far above the heavy-falling force of my foot, my 
nimble limbs which trip up in tbe end even runners in a 
long course, a calamity hard for them to bear.' That is, 
* that Apollo may not rescue him, I now pursue him.' The 
SohoL seems here right, loit Tovudpofiots airrdjv ivdyowra r& 
ff^Xtpd fjLOV icwXa, — otoPf kcU ol raxvipoiJLOi o6 dupcurral fie ixtftV' 
ytip. For the notion of a demon leaping down see on 

4—2 
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V. 169. As to dr^X«av, * non-fulfilment/ tlie doctrine is held 
in view, that the gods do not directly thwart or interfere 
with each other's designs : see Eur. Hipp, 1330. 

351. hd^ai /c.r.X.] Even the proud and high conceits of 
men are hrought low in the other world in those who come 
under the spell of our weird dance. Schol. koX to^ vypTjXoifi 
KaSatpovfiev, 

355. oiK otSep] The proud man is for long unconscious 
that we have him in our grasp. Like the physical pining 
by blood-draining (v. 257), so the moral and social descent 
of the family is gradual and unperceived; a gloom comes 
over the house, and evil things are said of it : it is * under a 
oloud, * as we express it. 

356. Schol. a^rd rd /i{^<roi Kviipa^ €tpifjK€v, Id. KaK^ Si 
^^fJLij irepl Tov otKOV airrov Xiyerai, Perhaps he read 5vo<p€p^ 
dxXifSf by which this sentence more nearly fits the syntax of 
the preceding. Gf. Eur. Phoen. 125, ovros JAvKTivaiot tikv 
aifSarou yivot, Hesych. ad5arat* X^eru, But ad5arac may 
be the middle voice, or d.'x\i>v may stand in apposition to 
the sentence. Pen, 666, 2r try/a ydp riy iir* A/xXin •Keiriyrarax, 

359. fUvei 7(£p] *For 'tis an abiding law.* If we com- 
pare Ag. 1540, fdfivei d^f plfiPOPTot iv XP^^V ^^6$, raOtlv rbp 
ip^oPTaf difffuov 7&p, we shall conclude that the poet means 
to say that the fate he has described is inevitable. It is 
called a deirfjAi, inf. 369. And the Furies go on to declare 
that they have means to work out their will, never forget 
and never forgive either in this world or the next. Cf. 
Prom. 524, Mdipai Tplfiop4>oi fivrjfjLoyis r 'EpivOes, Ajax 1390, 
/jL»7f/jL<ap T* 'EpivOs Kal TeXtatpSpoi AUrj. 

365. Xdfnrq] Inf. 994 and in Eur. Suppl 993 the word 
seems the same as Xaju^rdf, but the Schol. explains, 'our 
duties are kept apart from those of the gods through the 
sunless gloom in which we exercise them* {ripTrpoadvTi airrots 
ffK&rei). Photius, Xdfiiri^' vaxi>s d^pbi iirivoXTJi rod <^ov. 
Perhaps the Schol. took *a sunless torch* to mean 'the 
absence of sunlight.* There was a word Xdirrj, which 
Hesychius (in XdTrijs) explains p6ppopos, and Wieseler 
proposed to restore it here. 

ibid. SvffodoiraliraXa] Schol. Swrtrapd^ara koI rpax^o- 
i'Cjffi Kcd Tois $vri<TKov(nv. In place of X<ixi7 we seem to want 
some word meaning 6doi^s, 'pursuing them over rough and 
difficult ways. * By a harsh figure, the duties (Xdx^) of the 
pursuers are themselves called * rough and rugged * for the 
pursued. 

375. irplartaBev] Athena, invoked by Orestes at v. 287 
to hasten to his aid, now appears on the tirixo-v^ iu an aerial 
car, as it seems from v. 383. She has arrived, she says, 
from the Troad, where she was taking Jirst possession (in the 
name of her Athenian people) of Sigemn, the right to which 
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was then, the Sohol. tells us, being contested by the Mity- 
lenians. Hesych. KaratpdaTov/i^frj' KaToufTUfUvrj' xuplus 6^ rb 
iK irpoKaraXTi^eufs. With ^arita and ^0^171' compare erariv 
and iffTTjjif, The compound does not elsewhere occur. 

380. da*/M7/Aa] The claim on the Athenian side is thus 
based on a supposed * donation ' of Theseus. For the dative 
following the noun compare Track, 603, dw/^^/i iKeivt^ 

383. ndXois] Schol. iirl dxifJ^cLToi fpxerai. It is im- 
possible to say with certainty how the appearance of the 
goddess was contrived. She may seem to flutter her aegis, 
which is nothing but the bright cloud enveloping the dawn- 
goddes& In this case kuXois should be read, with Wakefield 
and Hermann, meaning that the aegis was moved by the 
arms like bats' wings. 

386. ircurc] 'To all here present, both to you, the 
.<^orus, and to this suppliant at my sacred statue.' 

388. (ffias di jc.r.X.] 'But as for you, who resemble 
neither gods nor mortal women, — ^well, one must not speak 
ill of others without having a reason for finding fault: it is 
not just or right.' We get a fair sense by r^Ebding Afiofi' 
</>oy for ofjMfHpou, and supposing a break or aposiopesis. *To 
speak of another as uncomely is unjust,' may be thought to 
refer to the Greek's instinctive admiration for t6 naK6y. The 
Scholium here is very obscure, and probably corrupt. 

394. cUetvv] * eternal.' The Schol. explains eKoreivh, 
which seems a confusion with alavijs. See Soph. Aj. 672, 
pvkt6s cUav^s (al. alavijs) k6k\os. In Pers, 638 b^adpoa, alavrj 
p&yfjMTa seems to mean doleful cries of alaXy and so in 
Y. 922, 7er' alapTi wdpdvpToy BijaOpoov av^op. See also inf. 902. 
Hesyc^. aXwbv* xaXeir^i', aXvliv, Inf. 542, c/j ihv alav^ XP^^^» 
and 642. 

395. Apai] The imprecation of vengeance is the origin 
of this name. Cf . Od. u, 132, ivel /ninjp (rrvytpdis dpT^aer* 
'Epipvs, 

400. ToO rb for toOto is Tyrwhitt's necessary correction 
on account of the next verse, which means, in reply, ' where 
the absence of all joy is the law of the place.' Schol. iv rtff 
"AiiTH, Cf. Ag, 1013, ix^is Trap' i]fiCiy oUirep POfdj^Toi, *yoa 
have from us just what is customary, and nothing more.' 

402. ivippot^eis] Schol. iwifioqii, iTifi6\\ets. See sup. 
882, Eur. Here, Fur, 860, from which it appears that, like 
Bwuaaeaff it is a hunter's term. 

404. AWfjt K.r.X.] 'Was there not some strong con- 
straint (from a god) whose anger he had to fear?' The 
Schol. perhaps read dXX' i^ wdyKris, ^ rivos Tf,4ujy K&rovi 
*Was it from constraint, or from fear of somebody?' 

406. itpMrvs Xoyot] The proceedings are those of an 
Athenian law-court. The defendant has to put in his 
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declaratory oath, oyTfafioffia^ but he refuses to plead. He 
will neither take an oath himself nor tender one to us, the 
two oaths, called Stwfuxrla, being a necessary preliminary 
proceeding. Pollux, yiii. 55, vpwatioaia fih opKot ov 6 Karri' 
yopoi Tpoofiv^cij ^ fA^p d\ii$^ KaTrjyopetVt <un-<afio<rla Bk opKos 
6p 6 KorrpfopoiSifievos aun'ofipvci, rj fii^p firj dSiKelv, 6uafio<rla Si 6 
wap iKaripov opKos, 

408. vpd^ai] Supply SiKaitas from dUatos. The chorus 
does not see tiie point of the reproof, which the Schol. well 
explains /ui} vp^reive avrip opKov koX 9id rovrov 04\€ piKaP, 
The reply or explanation of Athena amounts to this; *I tell 
you not to try to carry an unjust cause by force of oaths»' 
It seems that Orestes, confident in the support of the god, 
declines to take the oath required by the legal process {irp6' 
xXriffis), that he is innocent. The chorus, baffled in this, 
next say (411), *then proceed to cross-question, and decide 
the suit by UiOvSucla) omitting the legal form' of duofioffUt* 
*But,' asks Athena, 'will you accept me as judge?' — 'Cer- 
tainly,* they reply (413), 'as we hold you in deserved re- 
spect both for your wisdom (409) and for your parentage,' 
as the daughter of Zei>t TAetos. 

413. The Med, has d^iay r' iva^liop, but the Schol. 
explains a^luv ovcap yopiwp, and it is likely that dv d^vy 
should be read. 

414. ip fUp€i\ Athena at once commences her office, and 
asks the defendant what he has to say about himself, and 
in answer to the. charge. She adds, that he would not now 
be a suppliant at her statue unless he had confidence in the 
justice of his cause. 

419. *I^lovos\ Schol. 6p rporop KaKeipos vpocr^KdBrfro rtp 
PCL^ roO Atdf KadapiffOi^ofjyepoi' vpCarot y6.p''l^ltap </>6pop woi^as 
iKaOaplffOij vxb Atos. The name itself was fiincifolly derived 
from UicdoL. 'The myth of Ixion,' says Sir G. W. Cox 
{Aryan Mythology, ii. p. 36), 'exhibits the sun as bound to 
the four-spoked wheel which is whirled round everlastingly 
in the sky.' The story of Tantalus, he observes, who was 
punished for aspiring to heaven, is precisely similar in its 
origin. — For ip rp^ott, 'after the manner of,' of. Ag» 891, 
yvpoixbi ip rpoTTOii* 

421. Construe rd vo-rara tv>p cutp iirup. By the term 
rpofflicTtap, Orestes understood 'a guilty suppliant ' (Schol. 
invyis), and he replies, 'I am indeed your suppliant, but no 
longer a guilty one.' — For the MS. reading oid* ix'i and i^* 
^ofUvvf the most probable correction is Wieseler's, oi^d' ixwp 
— iipeidfAtiPf 'nor do I sit at your statue with defilement on 
my hand.' 

425. As a proof that he is not now, i.e. since his purifi- 
cation, polluted and unfit to take sanctuary, Orestes appeals 
to Athena's words toiStois d4uipov, ic.t.X., and pleads that the 



NOTES. 55 

very fact of liolJUng converse with him is a legal recognition 
of his right. 

427. Gonstrne dm}/) aXfiaroi Ka$dpaios, a man who per- 
forms the of&ce of Instration. Gf. sup. 63. 

429. Tpdj dXKoK otxiHs] See v. 230. — /cal /3oro"<n, jif.r.X., 
'hoth by (the blood of) victims and by running water.* 

431. ^poprlda] SchoL rV tov fjL^aovi, 

432. yhos Bi] See v. 415. 
483. IffTOfictsI i.e. yeyvi&ffKeiu 

439. 4^€fiafyr^p€i\ See Agam. 1167 and Cho. 967, 998, 
where the blood-stained garment was exhibited in illustra- 
tion of i^ie murder. Pollux (vm. 86) defines ixfiapTvpla, 
"Otof Tis vaph TOW i^orros d/coi^as X^ji. 

444. avrlKePTpa] See v. 131. The 'goading griefs/ 
bere alluded to, are enumerated in Cho, 280 seqq. 

447. vpd^as yap /c.r.X.] *For however I may havd 
fared in your tribunal, I shall be content.' Schol. t& icard 
T^v (tV Kpl<ri» ajro^alvovraj ovoia. w y, hrauviffta^. 

450. The plural Uxas seems to show that the sense is 
general, *to decide in trials for murder where passions are 
so quickly roused.' She perhaps means, that the calm and 
deliberate judgment of a council such as she is about to 
initiate, the Areopagus, is necessary in such cases. 

451. Perhaps SXKwt re xet, /c.r.X., * especially as you, 
subdued and tamed by time and suffering, have claimed a 
protection which. I cannot refuse, while these pursuers are 
not lightly to be dismissed, because if offended they may 
bring a blight on the country.' Thus <r^ fih and adrai ik 
are opposed, and 453 must be regarded as parenthetic ('and 
tiiough a murderer, yet, as I have no right to object to you 
as a suppliant, I admit you to my citadel ') : cf. Eur. Baceh, 
770, 9ixov t6X« r J5\— For ifwU the Med, has S^wj, corrected 
by Pauw. Weil proposed KarifprvKCut p6fjup, 'legally set right.' 
The participle is said to refer to a young colt which has 
cast its first teeth (perhaps, 'completed its second set,*) and 
80 tamedy broken in. Cf. Eur. Frag. ^ol. 39, pOv 6* d/^px^ 
elfu Kod KaritprvKdn vSvtp, 

454. €&tr4fAT€\ov seems here to represent efhre/Arrop. Gf. 
Ag. 1161, KiOfiot iv ddfioii fiivct iiieirefiirTOi f^ta ^vyySpup 
'Epip^top, and inf. 459. The Schol. understood * (an ofBce) 
not by any means pacific* In II. xvi. 748 8v<rir^/i0cXos occurs, 
but it is a very obscure word both in origin and meaning. 

455. fjL^ rvxowrai] * If they fail to get the victory in 
the cause.' A nominativtu pendens, since rrpf x^*"^ P^^' 
^fovirt should have followed. 

457. alap'fni] See on v. 394. 

458. dfjupdrcpa] 'Both idtematives, for them to stay 
or for me to send them off, are full of harm and difficultj^ 
to me.' The SchoL seems to have found dfirfplrun or dfirivl' 
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Towi The passage is in some way ooiiupt ; but it is vezy 
difficult to suggest a correction. 

462. t6v\ Supply i<r6/ievoi^ or futrovrra els awcarra xp^^op. 

463. vfiets] ' Vo you, the Furies, call on the evidences 
and the proofs.' The Schol. took this to mean, *Do yoa 
swear the judges when they arrive/ vfiets di opKovs ainoin 
alr^ffare. 

465. rd /SArara] See on Pen. 1. The aristocratio 
constitution of the Areopagus is here alluded to. — i^^w, * I 
will return.' Pallas leaves the stage to bring back wi^ her 
the members of her newly-founded court. Meanwhile the 
chorus sing an ode on the necessity of some control on 
human passions through the influence of Fear. 

467. ^fpdffeiv] * that they will deliver no unjust verdict.' 
The MS. has reputn-as — tppealy, but the Schol. gives d/>ftoy 
didorrau 

468. pw KaroffTpo^xiCl * Kow we shall have to take up 
with new laws, if the cause and the wrong of this matricide 
is to prevail.' Cf. Pen, 783, to? Kara^rpiiptii \6yov T€\tv¥-fff ; 
Suppi. 433, Aif€v di Xijrris odSatiov Karaarpot^, By Oefffda 
tiie laws of filial duty are meant, SvppL 688. We might 
also render KaraaTpo<l»aX, ' the subversion of old laws so that 
new ones come in their place,' as fitOapfioaai rp&wovs y^ovs. 
Prom. 317. But the context rather points to the sense, 
' the end of all this will be that we shall have new laws.' 

471. ^wapfjLOfffi] ' Will reconcile them to viewing ma- 
tricide with indifference.' C£ Flat. Reap. iii. p. 891 ult., 
fti) lifuv iroXX^y (vx^P^mm ivrlicrwrL rois vioa iroprjp£as, 

475. TpofffUvei] * await,' are in reserve for, parents in 
times yet to come. — iTvp.a, real, genuine, not merely told in 
story. 

476. oihe ydp"] The ydp preceding is the same as ivel^ 

* since no anger for these deeds will attach to them from us, 
the weird sisters who watch the actions of men, I shall let 
every kind of death take its own course,' i. e. I shidl not 
interfere to prevent or to punish it. SchoL oi> rifivpiqau Tois 
idiKovfUpoiif oXXd. avyx<^pV^^ dXXijXotf dufcupeiv. 

480. The meaning here is exceedingly obscure; the 
MS. reading vToboalv t€ is explained by the Schol. Stoiox^, 
and it is likely that he read vrodoxriy' As for X^^iv, it may 
be either from X-nyca or from Xayxdvu, We may translate, 

* and one shall hear from another, while he is predicting 
the misfortunes of others, that he is himself getting a 
share of and harbouring in his own home the like trials ; 
and the unhappy man speaks in vain of remedies that are 
no longer to be reUed on.' SchoL ira^wv 9^ tis fidnp^ kivrbv 
wapafivOtiTai r$ eh iuids iXirlSi, He appears to have read 
T\dti(inf Si rir fAdray, but the metre of v. 475 requires tho 
omission of an iambus. 
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484. KLKKriffKh'tal Schol. ijfMi ZrfKw^ri. 

488. ravra] * in such strains/ Xi-^iav or dp^vCiv. See on 
Pm. 161. 

491. iaO^ UttovI * There are cases in which the dread 
of retribution should remain enthroned in the heart, keep- 
ing a salutary watch even over men's minds (as weU as over 
their actions).' For Se? iiheiv the Med, has deificUvci, but 
the Schol. o() rravraxv "^^ deivbu direivai ippevuv Set. The 
necessity of some moral control is here strongly inculcated; 
for 'without having anything to dread neither city nor 
private citizen would continue to respect justice.' 

495. vv6 ffT^vti] * through suffering.' This doctrine is 
enlarged upon in Ag. 170 seqq. 

496. fjLT}d^v] Supply Sclpov from v. 491. In the next 
Terse the metre of v. 4S9 suggests Kapdlas av d»aTp4<puvt * if 
he cherishes no fear in the gaiety of his heart/ but thinks 
all will be well however he may act. — ofiolus, *as he would 
do were he in constant fear of punishment.' 

500. dvdpx€Tov = dpapKTov (the MS. reading, corrected by 
Wieseler) may be compared with dneox^TOP^&TreuKTOP, Cho. 
614. Hesych. &papKrov' dpvTrora^rop, oJ ovhtU VP^» ^® 
poet here advises the vm media in politics, wishing perhaps 
to warn the party of Pericles to be moderate in their re- 
forms. 

504. oXX' oXX^] ' But other things (viz. whatever is in 
extreme) he regards differently/ or with disfavour. The 
more ordinary meaning of the phrase, like alia aliter, is 
here inapplicable. 

505. iyfjL/jLeTpop] 'concise,' Schol. avpro/xov. He sums 
up in a brief maxim the doctrine given at lengUi in Ag. 732 
seqq. This is a warning not to overthrow time-honoured 
institutions, like the court of the Areopagus. 

610. is TO irdp] * Generally,* and beyond the applica- 
tion to a particular instance. For the * altar of Justice/ 
see Ag, 375. 

515. Kvpiop Ti\os] To every man a proper and fitting 
end is in reserve, viz. punishment or reward according to 
his deserts. 

519. al56fji€Pos] This may stand alone as the predicate, 
for alS^/juavy * let him show respect by honouring parents 
and guest,' or we may construe * let him honour parents 
and show a due regard to hospitality,' lit. * to the guest- 
honouring management of his house.* Clompare dupdrwif 
iiri<rTpo<piis in Theb. 645. 

520. iKUp] The doctrine of voluntary justice, i.e. act- 
ing from a sense of right and not merely through fear of 
punishment, — a very advanced principle of morality, — was 
enunciated by Simonides quoted by Plato, Prolog, n. 345 d. 
Bee also Resp, ii. p. 360 c, ovdels ixuip SLkuos aXK (ua>ica^« 
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fi€vof, * Such a man,' says the poet, * will not be nn- 
•iblessed ; t(7/io% mined he never can be/ though he may 
meet with some reverses in life. We should read with real 
interest such expressions of faith in the reward of virtue ; 
ihe doctrine is alike profound and sublime. He goes on to 
say that the sinner who recklessly confuses right with 
■wrong will suffer a shipwreck in the end, and the gods will 
not bear him in his distress. 

628. TOP dm-lroKfiov] Schol. top rh. havrla t<hs elprfpJi'ois 
roKfuairra, Cf. Ag, 866, dToXfi-ffnas aprj irveovriav. Here, 
perhaps, the adversary of justice is described. In the next 
Terse oryorra is added on the conjecture of Pauw. Construe 
§iai(>n kyotn-Oj a metaphor, perhaps, from the forcible ab- 
duction of slaves or captives. 

525. Kadriireiv] He will take down his sail when it is 
too late, and when the yard-arm is being broken by the 
gale. 

529. iv(nra\€i] aegre luctatur, 'he struggles hard in th6 
middle of the whirling waves.' Herod, viii. 21, elxe wKdioif 
mar^pes ^roifiav, el Ta\-^<r€ie 6 vairriKos ffrparos. The adjec- 
tive duffwaKrjs occurs in Ap. Khod. iv. 52. 

580. Ocp/jL(pi 'rash.' Theb. 599, vavraiai. Bcpfidis koI 
iroyovprfiq, rivL The Schol. explains it ^l rQ ibLKtat vie 
cx^T^ but perhaps he wrote iirl rf aSUcip ravra ireurxom.— 
TOP oihror* a^ovi^ra, ' who was too sure it would never come 
to this.' Cf. oihror* riUxovp — luiKetaOai, Prom, 708, od yap 
vor* ffOxovp, Ag. 489. 

532. \ara8v6v] 'brought low,' oXaraSrop. This isMus- 
gr&ve's conjecture for XiTraSpov, which the Schol. explains 
vxe^vypuhop koX x"^*-^^^^^- — ojcpav, ^not skimming the 
crest of the wave,' but swamped. Eur. frag. Archel. 229, ov 
ydip virepOetp Kvfxaros dxpap dupafie(r$\ 

584. fpfiari] 'a sunken reef.' See Ag. 977, Kot xor/tot 
^vwopSnt dp6p6s (^ttoutcp Sxpavrov tppA. 

586. The goddess returns, accompanied by twelve 
venerable citizens. The loud tones of a trumpet are heard, 
proclaiming silence and attention to her words, and to the 
rules that are to be followed in her court for all time, by 
which expression the poet deprecates any present inter- 
fexenee with a divinely-established institution. 

542« alayrj] Bee on v. 394. SehoL SiiiveKih irapik rh 

543. iroZ t6v^{\ 'And the defendant too, that the cause 
may be rightly decided.' There is difficulty in the verse, 
since the Schol. read T(avl\ which he explains r(ap 'Apeova* 
Tcrcor, and Kara-^pupot SUifp, for dcica^ecy, is unusual without 
a genitive of the person condenmed, Karaypupat Odt^rop 
ru^ot, &0. Generally, ovtos is used for ' the defendant.' 

544. difa^ "AtoXXoi'] Schol. rapa^opiprot 'AroXXwrot 
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ToSra ^vfffof. 'It is not for you to interfere here/ is the 
purport of the address. 

546 — 7. The repetition of S6/mv is clearly wrong. 
Perhaps l<m yiip vofju^ Uirrp (0. Burges and Hermann). — 
xaOapffioSt of. 63, 427. 

&49. Kol ^vpdtKriatav] * and to be his advocate in person/ 
— * for/ he adds, * I am responsible for the murder of this 
man's mother,* i e. Orestes lays it on me as haying pex- 
smaded him to it, sup. 84. 

551. The Med, has tcvptaaop, "We might read KvpQirait 
or dwun r* Mtrrq,, But 6 Kvpdxrtop seems at least as likely, 
for Apollo may inquire who intends to act as eltraytayeifs in 
the tnal, ie. to approve and sanction the opening of the 
case. When the goddess replies eladyti) 8^ riiv 8Lk7jv, bidding 
the Furies to speak first because the prosecutor should 
open the case, she virtually takes on herself the office in 
question. 

557. Tp&rop] The first question is one of fact ; the 
seoond, of tho mode, the third, of the motive (author or ad- 
Tiser). These are the rpla TaXalcfiara, the three crucial 
questions which must be satisfactorily answered, three 
throws constituting a defeat in wrestliug. — KariKTovaSf ft 
rare form of transitive perfect ; this passage is noticed as 
unique in tragedy by Veitch, Or. V. p. 395. There were 
four forms of transitive aorist, (ktcipo, dcravov^ licrav, and 
ISxavoPt the last of which may be referred to koIpu [Cha. 
872). 

561* Sxwffl The Bchol. takes this to mean, *how it 
VHU that you killed her,' i.e. why, and he thinks that 
Orestes misunderstands the question (rXararai), which is 
accordingly repeated at v. 563. 

565. i^riyctTo] *Do you mean to say that the prophet- 
god himself declared to you (as the interpreter of the divine 
will) that you should kiU your mother?' 

567. rdxa] Schol. Iff cos. This is a rare sense without 
ay, and perhaps the meaning is *you will soon tell a different 
tale.' 

569. pcKpoiffti This is said in contempt, t nunct fide 
mortuis ; Agamemnon, as a king in Hades, being a balfuap of 
power to aid. — riTcurOt, an epic reduplicated form like Ki- 
K\v$if KiKpaxBiy Ar. Ach, 335. Veitch, Greek Verbs, p. 518, 
thinks ririffOi or riToiffOt would be more analogicaL 

570. wpofffioKds] The addition of one crime to another, 
the union of two, viz. the killing of a husband and the 
wrong done to me by the killing of my father. Schol. ifi^ 
K&KetPoy 'ifiltnfffep. He thinks there is irony in the reply; 
'make the judges understand that, for I do not;' fA^ ifioit 
UdoffKe^ A\\iL roi>t diKaffrdit. 

573. The MSS. have rotyhp and ^if^, but the Schol. 
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read rl vap; and the dative (the correction of Schatz) seems 
required hy the sense. * Well I you are alive (and can he 
pursued) ; she is free from pursuit hy her death/ — 'Then 
you should have pursued her while yet alive, and hefore I 
slew her.* — * We did not do that, hecause she had killed a 
husband, who is not a blood relation.' See v. 202. . 

678. dw«5x«] *Do you disown?* Schol. arapi^. 

579. rjl5ii\ *At this point of the proceedings do yoii 
bear witness for me, and declare for me whether I kiUed 
her with justice on my side.' The fact, he adds, being ad- 
mitted, the question of right alone remains. — dtxouws, sup- 
ply TreTTpdxOac from dfioaai, 

588. d fir} K€\e6aai] quod non jwsisaet. 8chol. o6k Sv€v 
A(6s o^v rb y€y6/j.€vov, 

590. Tarpds] As Zeus was the real adviser of the deed, 
I tell you not to thwart or gainsay his counsel. 

593. Again there is irony in the rejoinder of the chorus. 
.'Let us understand you clearly. According to you, who 
delivered the oracle, it was Zeus who was the real author of 
it ; you were but his mouth-piece. So then Zeus tells sons 
to avenge their fathers and not to care about their mothers 
at all. * Apollo is rather in a fix, and replies that Clytem- 
nestra*s crime was greatly aggravated by killinp: a king and 
a warrior with every circumstance of treachery and ig- 
nominy. 

598. <S<rr *AMaf6>>of] 'As if he had been slain in war 
by some Amazon.* This alludes to the fight with the 
.^nazons in the * Homer * of Aeschylus, now preserved in 
the epics of Q. Smymaeus Bk. i. The genitive is used as in 
Ag, 1853, &T€Lpov aiKjAp^tiirrpov txrvep IxOvujv, 

601. 'iifaco\TiKbra\ 'When he had returned from the 
expedition with the greatest success,' lit. after having made 
the greatest profits (or, more profits than losses) in the 
trade of war. For the metaphor cf. Theh, 540, iXdCov 5' 
ioi,K€P oif KaxyiKeiff^iv pAxV' — «/*' c^ols, 'with praises.* The 
editor's correction of HxeLvw* (so MB. Med,), which is un- 
intelligible. Cf. Ag, 890, aX\* ipaurifius alyetv, Trap (tXXwv 
XP^ rdd' ipx^<F$ai y^pas, 

602. It is better to construe Sedey/xiyjj dpolr-g, 'after 
receiving him with (or in) a bath.* See on v. 463. — vepSnm^ 
' as he was passing out of the bath and just at the end of it.' 
In this case bpoLrTi must mean * the bath-room.* But irl 
ripfiart may mean that she threw the garment, like a tent- 
cover, completely over the bath to the very end of it, so as 
to leave him no escape. — The reading of the Med. and the 
Schol. is TcpcffK-fitfuxrev, as if TcpiffKrivwv were meant, 'to 
inclose as in a tent.' But we should thus expect ^pti, 
' with a mantle.' It is likely that the poet had in mind 
some well-known painting of the event. 
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60S. TWitT-iiv] This is not rightly used, sinee in the 
legal sense it should mean 'the defendant.* Moreover, ^k 
is wanting after the iiiv. Hence Pauw proposed roia&rriv 5\ 
Weist, T7JV 3' ad roia&n]v, 

609. 6(rw€p] Perhaps ^ irpoo'r^arrac, since Sa-rep is not 
the same as os. 

612. ravra ro&rois] Viz. rb Tporifmif ry drj(rai Kp. 
'They do not wish to iind fault with Zens, hat to refnte 
Apollo.* Schol. 

613. iffAxs] 'You, the judges, I call upon to listen to 
the answer given.* It amounts to this, that one may he 
liberated from bonds, but not restored to life. The subject 
to \vffei€if is perhaps /irjxo-vrif but 6 iri<ras might ea<^ily be 
supplied. 

619. iiTiiiSas] The medical remedies of charms or in- 
cantations are meant, as eprjveiv iirifiddst Ajax 582. Agam, 
988, alfta — rls av dyKaKicaiT iraelSutp ; — rd 5* aXXa, every- 
thing else he can effect, — ^he 'turns everything else upside 
down and completely alters it, and that without trouble ; 
but he cannot alter the law of fate.* Cf. Suppl. 93, xav 
&TOPOV Zaxfibviov, 

622. irc5y Tap ir.r.X.] Sohol. axSTei x(5y SiKaiois*Op4<rTr}P 
^yetv. They warn Apollo not to advocate the cause of a 
man who, even if acquitted, will be excluded from all civil 
and religious rights. As tpvyeTv, not ipcvycivt means ' to be 
acquitted,' we must understand ' in his being a defendant,* 
i.e. in the present cause. Cf. Ajax 1346, <n) raOr , *Odv<r<r€Vf 
ToOJi* vT€pdtK€is ifJLol; 

627. (is dpBCn ipQi\ He now speaks with authority as 
i^T/n^^i interpreter of a great natural law. 

629. TOK€vt\ She is not the real parent of that which 
is called ' her child,* as if she were the author of its being ; 
the male alone begets, the female does but rear the embryo 
to maturity. — Klfiaros, Schol. Kviffiaros. Id, OpdcKUJu, 6 
<rir€pfiaUvb}v. Hesyeh. Op<affK<inf Kvu^dKa 4Kvopll;<av» KoXcrrtp- 
IMrlpav^yevvCav, Al<rxv\of*A/xvfiwTj. 

631. /L117 ^dyp-ji] A metaphor from the blighting or 
blasting of plants; cf. inf. 869, 898. 

635. Perhaps 0^ drj^ 'not, of course.' For the explana- 
tion of the legend, which is simply the rising of the dawn 
from the forehead of the sky, see Cox, Aryan Mythology, 
I. p. 228 and 441. 

637. (US Mffra/xai] Schol. ocrov ivva/uu. He refers 
perhaps to his influence at Delphi in favour of Athens. 

642. alavw] 'for all time.* See on 394. In the next line, 
construe navSe ro^r imaTdpovSf in the political sense, 'the 
descendants of the citizens here present.* Schol. diroy6vovf, 

644. arb ypdj/jLVft] ' according to their convictions. * Schol. 
o ioKifid^ercu, 
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648. The sense is, vim rx^c? wne xpdf vituw dftc/i^os 
etMu ; Properly, the deliberative subjunctive can only refer 
to some act, and in tI TaBu=.Tl w^ffofuu the aozist has the 
epic meaning of a true future. 

650. After this verse Hermann inserts 674 — 6. The 
poet, perhaps, preferred to make a more direct antithesis 
between Tpohas SUcas and jccd rb Xonrtw, 

opKcy} Cf. V. 467. Athena gives the same warning, 
inf. 680. 

655. vdyw 8^ ic.r.X.] * And as regards this hill of Ares, 
once the camping-ground of the Amazons when they 
marched against Theseus, — in this, I say, a court shall be 
established which will ever keep the citizens in awe of 
committing wrong.' There are many examples of an aooQ- 
sative standing first without any regular government; see, 
for instance, Ag. 1023, Cho. 826. 

657. r6\ip P€&rTo\iy] Schol. t6p "Xpetw wdyw. Tht 
]X)et perhaps refers to traditions of the Persian invasion. 
Herod, viii. 52, ol Si IHpaai l^/i€POi irl rhv Karcan-iw r^ 
iapovbTaos 6x0Wy rbv ^AOigifaiM xoX^oucri 'Apif,'it9 TdyWt ^vo- 
}u6pK€or rpbrov rotbyde. 

660. hf 6i Tip] in hoc, inquamy ^te. 

663. imKotvaivriav] * If the citizens themselves do not 
make innovations in the laws.' This, and what follows, is 
sage political advice tendered by the goddess of wisdom her- 
self to the reforming party of Ephialtes and Pericles. The 
rb pJaw between anarchy and tyranny was commended 
sup. 500. 

680. rbi^ SpKw] Cf. 650. The singular, ^ni<^ not 
}Hi<f>ovst indicates that each judge had one vote, which waa 
dropped in the urn of acquittal or condemnation (revx^ciiF, 
V. 712; cf. Agam, 789). — etfnrrai X&yos, * that is all I have to 
say,' the pleading being now condudecL 

683. Todi iftoCs re jc.t.X.] * Which are not only mine, as 
the giver (wpo^iiTris, v. 19), but my sire's, as the author of 
them.' 

• 685. od Xax(^] Apollo, as the pure god, the god of 
joy and justice, had no right to interfere in cases of mur* 
der ; if he did so, he could not remain at Delphi and con- 
tinue to give oracles xmtainted by human crima The 
notion of contiauance is conveyed by puhKovy for which Her- 
mann and others read vifiup. 

688. rpoffrparcus] * In the supplication of (i.e. in the 
pardon of the suppliant) Ixion, the first applicant for puri- 
fication from murder.' SchoL xaOdpas rbif Tpwoftvtrii 
'Iffora. 

689. \4ycis] * You talk (i.e. argue); but I tell you that 
I, if I fail to get justice, will come again to haunt this land 
in anger.' Sup. 455, xotX /iri TvxoOatu irpdyfuiTQS varv^^pov. 
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Eot. Fhoen, 490, d ix^i Kvp-furai r^s Uicrfi ireipdaofmi ^pav, 
Schol. ix* dTfiX^f rpixovrai^ 6.<l>€Tcrai r^v diKaiaikoyiav, 

694. d<f>dlTovs BeTvai] * to cause them never to die ;' see 
Eur. Alcest. 12, yvefftur 94 fioi Oeal "ASfAijroif "AtlhiP njv xa/i- 
osniK' iK^vyeiv ic.r.X, 

695. Hkoiov] Supply rjv. *Wa8 it not right to do a 
favour to a worshipper, especially when he stood in need of 
aid at the time ? ' The optative is used,' as sup. 588, be- 
cause the event is regarded from a subjective point of view 
— ' supposing he wanted it.' 

697. <riJ rcH ir.r.X.] *Tou know that you made away 
with the ancient awards (of the Fates) and deceived by wine 
those venerable deities.* Some legend is alluded to, men- 
tioned by the Schol. on Alcest, 83, about Admetus having 
got a promise from the Fates when they were under the 
influence of wine, Molpas io\l(p (r^^Xcu^ra rix^-Q, Eur. ibid. 

699. <r6 rot] Cf. 725. This replies to the taunt in the 
preceding distich. * Tou, no doubt, when you have failed in 
the suit, wUl at once spit your venom, but* it shall not harm 
your enemies.' The Schol. understood by t6p I6v their 
anger, rriv dpyTJv, but the material venom is meant by which 
blights and * rust ' (inf. 898) were supposed to be caused in 
trees and plants. 

701. KaOLwwdjTei] * Since you try to ride over me, I 
wait to hear the decision, as not having made up my mind 
(till the result is known) to be angiy with the city.' 

704. XoiffSlav] quod reliquum est. *What only now 
remains in the suit is for me to give my decision.' So fiXa- 
piyra Xoiffdlwy dpdfuavy Ag, 119, ' stopped from the rest of 
its course,' or * from running any more.' The reason given 
is sophistical; *I shall vote for Orestes because he pre- 
ferred his father to his mother, and I myself am wholly my 
father's, as no mother bore me.' As yet, the goddess has 
only voted for Orestes. She does not yet know the result ; 
it was left to the jury to decide on the guilt or the inno- 
cence. She only says, that in the event of their equal 
votes, her oastiug vote has been given in his favour. 

712. rtvxiiav\ The plural conclusively shows that there 
were two urns, all the votes being of one kind, and deriving 
their effect from the vessel in which they were deposited. 
Hence r!p 5' havrltp k^cl, Ag. 789. See Ar. Vesp, 987. 
The Schol. says the number of the Areopagites was 31, but 
the number of couplets spoken while the voting was going 
on (681 — 703) indicate ten or twelve, as in Again. 1319 seqq. 
— The next four verses are said, in tones of suspense and 
anxiety, while the votes are being reckoned. 

716 — 17. Schol. vOif fiot ^urj fj davdrou riXos — 17 rdt 
wpiiTjy (x^Lv rifids, h. e. easdem quas prius habebavu Here 
W/Aciv is * to administer.' 
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720. '^vfifiiiA Scbol. iivrX rov f t^ov. The passage is 
very obsctire, and perhaps corrupt. If poKovaa is right, ida 
4>ij^o9 seems to stand for tU <f>ri4>i!^6ti€voii * a single vote by 
a throw saves a house.* See Theb. 185. The Schol. cites 
what appears to be a proverb, ij ^rj4>ot 8i ^dXelv re Kot 
6pdG)aai d'Var* oXkop (MS. oUov Sdvarat). He therefore took 
pdkoOffa for ffarajSaXoOo-o. To this verse apparently belongs 
a gloss of a later scholiast on v. 284, Kara^dWei yhp rj 6p$oT, 
Perhaps indeed the distich is not genuine, Apollo having 
hitherto spoken in couplets. 

728. fcov ydp] See v. 711. 

724. Orestes, in an ecstasy of joy at his narrow escape, 
breaks out into expressions of gratitude to the goddess, 
which the poet has turned into a political purpose, viz. to 
cement the alliance made between Athens and Sparta in the 
same year as the acting of the play, b.c. 459. 

727. *Apy€iot] viz. ^<rr2, * this man is once more a citi- 
zen of Argos.* 

780. For rplrot <rm^fl see Suppl. 26, Ag, 237, 1358.— 
Tarp^ov, opposed to p.rirp6s. ' Seeing that they were taking 
my mother's part, he took my father's.' 

785. Tpvfuffrfjv] Schol. dpxovra, Kvpipirfjrrjv, See 
BUp. 16. 

788. pw] in opposition to rSret means *my present 
oath.' The dative depends on irpd^ofxcPt and is what is 
called dativtu incommodi ; * we will contrive, for those who 
would transgress the compact I now make, by perplexing 
mishaps, and by causing disappointments in their expedi- 
tions and bad omens in their marches, that they shall re- 
pent them of their pains.* Orestes, as a ScU/muv in Hades, 
threatens disasters to any Argive host which shall hereafter 
invade Athens. The Schol. wrongly explains -n-pd^ofitv by 
TifAfapffffjfuda, Perhaps he found rbv — vappalpovra in his 
text. 

742. dpBovfjJpfOp] sc. rC^p opKtajudrtaPt * if they are rightly 
kept.' For the genitive absolute in combination with a 
dative, see Suppl. 487, koI XP^I^^'-^ M^^» ^'^ dSfiup vopdov 
fiivtap^ yipoiT* dp rfXXo. — For airroliffip — itrfxep we should per- 
haps read dtrrms dp — tXfiep. 

746. d^vKTOp] The metaphor U from wrestling, when 
an adversa^ cannot extricate himself from the grip. The 
Scholium should be read dd>vKT0P' [dti] rifp ip.iip itriKovplop, 

752. fuBtLffo] Instead of saymg /leBrfffUt she intended 
to say pXdpriP otata at v. 757, but the language is abrupt 
through excitement, — ' what shall I do to them ? ' &c. Any 
patch of bUght is called Xix^'' (our word lichen) ^ and it was 
thought to be caused by blood-drops from the Erinyes. 
Hesych. ici;X78ef* fioXvfffAot, 

758. yhdifULi dvjolffra] * Should I become intolerant to 
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the citizens for what I have suffered?* The old reading 
was ixadovt and the Sohol. explained tI yipufiM ; (nrb tQp 
ToXiT&v JhraBov^ and irro,do¥ iroXiVait hiirourra Bvra, There 
are many examples of yerhal adjectives in the feminine 
form. 

759. |i67dlXa] i.e. ^iva, 

768. o(tK drifil^ This is an answer to the complaint 
iyCi) S* drtfMSi v. 750. It is repeated in 786, o6k itn* Arifioi. 

764. aw iK K.r.X.] The sense is, dXX' n&r^ *AvSX\<au 
aTi\vff€v ^Qpi<mi¥ alrlau As the wpo^iJTTis of Z6i>r (snp. 19) 
Apollo gave his testimony on supreme authority. — o* xcf^'ar for 
i $7i<fat is restored from v. 84, irai yhp Krawup <r' (vtwa ic.r.X. 

766. cur fx^ip] here s lira ixP*' — ^"^ testimony was given 
that Orestes might he unharmed hy the consequences of 
iiis crime. But it might also express the fact, d^t otx ix'^ 

769. daifAovwv is corrupt. Perhaps (from v. 752) ira/H 
Utast or XaifA&rbw (Ar. Av, 1562), or even 9al/iw€f, 'as hostile 
powers.* — cUx/J^s, 'influences;' the word seems used in 
reference to di^eto-ac, from the throwing of darts. 

772. ip^Uov] made just hj your residence among the 
citizens, and hy the awe you inspire. The ancient rite of 
pouring oil (as Uie Hindus still pour ghee) on stones and 
altars is alluded to in \iTapo$p6vois» 

790. tI det yjytw] The meaning is, * hut I need not 
invoke the aid of Zeus in forcing you to yield, since I would 
rather appeal to you as tiie goddess of wisdom and elo- 
quence.' 

797. M fftfjofirtfUiH Sehol. Xtlxei iffofiivri. 

799. xpd TolScav] * for children,' a ra^er rare use of the 
preposition, as inf. 858, wpb rairrbs xP^o^t *^or all time.' 
Schol. Cfs TfwriXtia Ownmav ^Adrivgin raSt 'Epa^o-c. 

J601, ifii ic.r.\.] The chorus are still dissatisfied, and 
dwell on the grievance of the old powers heing superseded 
by the new. *To think that I should suffer this, I the 
goddess of the ancient thought, and should dwell in the 
land like a guilfy thing without the power of punishing the 
insult ! ' Schol. d^eKilKriTOVf rtfAbtpeiffOai ii^ dwa/Utnpf. 

806. Perhaps, to complete the dochmiac, rts MtVa 
w\€vp6$ ; 

808. irpfat&y] * ancient,' L. Dindorf for ^ofialunft which 
the Schol. explains by rCrv hffuxrluv rifiCiv. — irap' oi)d^v, sup- 
ply 0in€vott as in Ag. 221, xa/)' oidiv iBwro, For atp€i» dird 
cf. V. 840. 

811. KolrffUp] Schol. Std r6v xP^vov, *And inthtit 
indeed you are much wiser than I, though even to me (viz. 
as the goddess of wisdom) Zeus has granted not to be with- 
out intelligence.' The Med, has not rot lUv cv, 

818. The Schol., remarking Xc^xet 6 jcal, seems to hare 
found ^inh without 9^. 

EUH. 5 
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817. rrplbs H/iovH The subterranean chapel of the 
Enayes lay betwem the Areopagna and the Acropolis. 

619. Ik^l The Ma has i<np, 

822^^ V/tpuu^eis] Perhaps ^/xftoyihi * incited by rage not 
proceeding from wine ' (i.e. since riT^dXca ficiXlyfrnra alone 
were offered to them, sup. 107), but from yezation at the 
defeat.— /3XdS/3af, SohoL rdf dva}uffKov(ra$ rd Wo. Ct Pers. 
667, yeoXo/a 7^^ 4^9 KarH waff* 6\<a\€. 

823. ^^XoOo-'] is ccHTupt, and perhaps we should iread 
iKtiovff* witii Muagrave, * malting their hearts to boil with 
•rage like that of fighting-cocks.' This well suits the scho- 
lium dfwrrv/K^crao'a. See Theb, 706. 

^26. 06 /u^Xcs irapup] * Let war be far from us, but let 
it come without stint (to him) in whom there shall be a 
strong love of glory' (not to us, who prefer peace). She 
adds^ she wiU not speak of fighting-ooeks, because the omen 
is a bad one. £. O. Miiller thinks the poet meant to com- 
mend loveign conquest as am antidote to civil discord. In 
the former case, Bvpcuof is a predicate, * let war be far from 
you.' Othttss understood hy 'foreign war' a war with 
Persia. 

842» rpdf v€4in'4fKu] Of. v. 776. The goddesses must 
not think they are slighted by Athena and her citizens, or 
banished from the limd, when they have an abode offered 
them in it with all honour. * Stay,' says Athena, ' if you 
will listen to my advice. But if you do not dioose to stay, 
it would be unjust to cause mischief to this country, since 
the option rests with yourself' (l^c<n'i ydp, v. 850). Sdiol. tl 
Zk fL^ W€i0ih Mi (1. t0i) fAtj p\d}f/a(ra ir6Xcv. 

845. &yv6v] Perhaps &yprjs, * if you have any respect 
for holy Persuasion, ' or ' for tiie eloquence of the Yirgin- 
'GoddesB.' 

S52, rUm, jc.r.X.] There is a pause for deliberation. 
The nature of the new abode, its privileges, and the guaranty 
for their endurance, are points of inquny before the final 
acceptance. 

854. Koi drj] 'Suppose then I do accept it.* Eur. 
AUd. 886, K^l drj r^vSurc rh fie 9i^iu r&Tus ; 

855. citeeveiv] Scaliger for ed cdivciv, Cf. inf. 868, 
904, Heaych. e^Sip^&p' [§ccd] eddac^iorur, irXourwr. 

856. <n> roOr^o rpd^is] 'Will uou secure for me the 
possession of so much power?' — * Yes, by directing aright 
the fortunes of those who worship you,' i.e. who act by the 
dictates of conscience. 

808. vpo ratn-di] See on v. 799. 

'^9. ^€(m fAij X^ti'] ' It is in my power not to say 
(unless 1 choose) what I do not intend to perform.' The 
sen^e is, *1 would not say it unless I meant it.' 

860. d^€Lv] * It seems that you will bind me by the 
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Bpell of yonr eloquence.' A word teohnioally used of ciOTOery 
aud magio art. 

861. iiriicHiaei] * Tou will get new frioods/ Sov. 641, 
Kal rbvH^ iiriKTT^ffaio aififMxoi^f az^d in the ph]pasQ 7^ iwl- 

KT1fr09. 

868. Hesyoh. M«-Kora* rvyxdpovra rau 0'iiroroD. The 
meaning is obscure. Possibly there is an hyperthetu of m9« 
which, with the conjectural reading vtbnft^ gives a good 
sense, ' sing not songs that have for their aim and purport 
mischievous contentions (the baUad-songa of rival factions), 
but the blessings of good seasons.' But vUif xaxi^ ocQun in 
Theh. 718, and * a not dishonourable victory ' may have some 
political significance not known to us. There ia some prch 
bability that one or more verses have been lost* 

867. poTuv^ Stanley for ^|K>rwir. gee £fujip2. 67Q a«qq. 

869. <ruT7ifiLo»] Bee v. 681. 

870. ixiftoporripa] The meaning seama to be, i^\X9¥ 
tK^pos,-^* may you more than ever get rid of the impiQua.' 
The metaphor, as it appears from what foUowa* is troni 
removing rubbish from plantations. The superlative in- 
i^piirrarot occurs Cha, 798. 

872. AwivOyrrw] * spared from mourning.* Of. Ag^m* 
868. 

874. Ayuvtav] The term may include both contests at 
the great games (at which some Athenian had perhaps been 
lately successful), and the contests of war, in which Athena, 
under the patronage of the War-goddess, would prove to bo 
over superior. The first epithet seems to have an active 
sense, * war-slaying,' though the Homeric d^i^f^ar^t means 

* slain in war.' 

878. Kcd Zci^s] * the Almighty Zeus also (as well as his 
daughter Athena).' The fortified aiea of the Acropolis is 
appropriately called tftpo^piwt the garrison of the goda» ^nd 
the deities' darling abode. 8ee Thuo. n. |.5, 5. 

882. TpevfMtyQs] They are now * well-wishers/ Sf/Ae- 
flBet. 

885. i^ofAppdacu, f]»m iKppdffffta, or ixppdfu, * to Cfiwe 
to spring forth,' is Plrof. Scholefiield's correction of iia^ 
^ptMTou^ Such an aorist however has no eariy anthorily in 
its favour, and the true reading ia very imccrtain. Sec 
Yeitoh, Gr. Verbs, p. 148. 

887. rdd' iyCj ir.r.X.] * This is what J do in kindly 
regard to my citizens, by causing thes^ powerful and hordly- 
nppeased deities to take up their abode here.' She means, 

* this is my part in the transaction,' viz. sucoeasfuUy em- 
ploying my eloquence, sup. B45. 

892. papiwv] Supply \ax4w from iXaxoV' * He who 
has not met with a haid lot in life (who haa not gained 
wisdom by misfortune, Aff, 169) has yet to learn the great 
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tmth, that ancestral crime, as well as actual sins com* 
mitted, are often the secret causes of woe. — rrpoaiiraiaap is 
supplied on Hermann's conjecture. 

898. pXdfia] See on v. 254. 

901. rb fi-f/] i e. dtrre firi^ * to prevent them from out- 
growing the space allotted to each in planting.'— aki^TS, 
either * long-lasting,' or * dismal.' See on v. 394. 

904. eWevovPTo] See v. 855. For dyaif Dobree pro- 
posed 7a, Meineke Ildv. 

906. 761^0;] A word is lost in the MSS., perhaps d' Ad 
or 8i 7&S. The allusion may he, as in Pers, 236, to the 
silver-mines at Laurium, from which a tithe for * luck' may 
have been paid to the treasury of the goddess. 

909. T6\ew9 0/>o($p(ov] Sohol. (S * ApeoTayTrai. 

919. Kiipt* ^omrcs] * ye gods who have the power,* viz. 
as presiding over marriage, ''Hpat reXelas Kal Aibt irurra;/iara, 
sup. 205.— M(N/)du, as daughters of Night, were sistera of the 
Furies by the mother's side. The MSS. give 0€td riav fuli' 
pou, corrected by Hermann. 

929. iTotvq] respicitt * regards with favour.* Gf. v. 845. 
— oXXd ic.r.X., * however, it was Zeus the god of the agora 
(the patron of popular eloquence) who prevailed; and the 
contest between him and me, as to which benefits the 
citizens the more, prevails (over the evil caused by the 
Furies' anger), and shall prevail for all time.' By iifieripa 
the united efforts of the Furies also, in their present mood, 
are perhaps meant. 

935. Kovis] The Earth is meant, which on the pan- 
theistic theology, exacted penalties for blood (roiviis) by 
causing retributive murders. Perhaps w&Xewi is oest taken 
in its natural order, 'eagerly to seize from the city,' like- a 
debt due but yet unpaid. 

943. apa ic.r.X.] * Are they not becoming wise, and do 
they not fiind a good course for the expression of their 
wiG^sf We might somewhat improve the sense by read- 
ing dyaOrfv for (^ya^^f. The citizens are called on to attest 
the goodness of the goddesses in their benign wishes for 
blessings on the state. By <f>op€pd. vp6awira the masks must 
be meant which made them look like Gorgons, sup. 49. , 

945» eUfppwas eH^poves] * with mutual goodwill.' 

948. irp4\//eT€ seems here, as in Ag, 1299, to be transitive, 
'you will make conspicuous,' 'cause to be admired by aU.' 

949. ip alffifUaiffi] ' In possession of the blessings of 
wealth.' 

950. ticrap Ai6t] There appears to have been a statue 
of Zeifs TLoXie^s on the southern summit of the Acropolis, 
overlooking the theatre. 

951. ff<a^povoOvT€s] The notion seems to be, that now 
at length, when the cultus of the Erinyes, i.e. the law of 
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Conscience, is established among the citizens, they will be 
wiser than before. 

952. vwb irre/xMf] This refers to a winged statue of 
Pallas Nfin;, made by Phidias about two years before the 
acting of the play, 

957. irpvripw ffrelxeiv] Athena now announces her in- 
tention of heading a procession of citizens to escort the 
Furies with lighted torches to their shrine under the Areo- 
pagus. She repeats this at v. 976, as the procession begins 
to move. Compare Pen. ult. wiii^v t6L tre dv<r0p6ois y6ois. 
There is probably an allusion to the citizens in holiday 
attire attending the Panathenaic vofix'/j. 

988. For rc/tare, which gives no sense, we should read 
Tpopare, * advance.' This is the technical term in starting 
a procession. 

985. Tpirjil In order that the Erinyes, in their new 
character of Eumenides, may be known henceforth for 
causing circumstances favourable to the manly character of 
the citizens. The allusion is perhaps to v. 875. 

986. The concluding hymn, sung by escorts who with 
the goddess head the procession, is veiy corrupt. In the 
first verse iv S6fup should perhaps be dfMvst *go to your 
abodes;' in the second, ^we dactylic mietre suggests the 
omission of ISvicrds. In v. 990 xepLaeTrai n^a re (rvxm re 
Med.) is hard to correct; peihaps Bwlaurw vwoX rvpiffcTTot. 
In 996 ela-bviv and trwp is Linwood's conjecture for is rb 
ww^ciKWf. 'Let libations made 1^ torchlight (Le« libation- 
bearers) follow behind.' 

998. cvyKaripa] * Zens and Destiny have thus together 
entmd the contest for the citizens of Pallas.' Cf. Cho, 713, 
vOv yhp oKfidi^ei HetBCi doKlaf ^uyKaraBipKU, 

999. M /uoXrouj] 'Baise a joyful shout after the 
strains.' Probably the foregoing hymn was sung in parts, 
which are called fioKral. So in Cho. 142, rocato-d' ir* t^x^ 
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Plane Astronomy, An Introduction to. By P. T. Main, M.A. 

3rd Edition. 4s. 

Conio Sections treated Geometrically. By W. H. Besant, M.A« 

3rd Bdition. is. 6d. 

Elementary Conio Sections treated Geometrically. By W. H. 

Besant, M.A. {In the Press. 

Statics, Elementary. By Bev. H. Groodwin, D.D. 2nd Edit. Ss. 
Hydrostatics, Elementary. By W. H. Besant, M.A. 9th Edit. 4«. 
Mensuration, An Elementary Treatise on. By B. T. Moore, M.A. 

58. 

Newton's Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
dix ; and the Kinth and Elerenth Sections. By J. H. Evans, M.A. 5th 
Edition, by P. T. Main, M.A. 4s. 

Trigonometry, Elementary. By T. P. Hudson, M.A. Bs. 6d. 

Optics, Geometrical. With Answers. By W. S. Aldis, M.A. Ss. 6<2. 

Analytical Geometry for Schools. By T. G. Vyvyan. 3rd Edit. 
48. 6d. 

Greek Testament, Companion to the. By A. C. Barrett, A.M. 

3rd Edition. Fcap. 8vo. 5s. 
Book of Common Prayer, An Historical and Explanatory Treatise 

on the. By W. G-. Humphry, B.D. 5th Fdition. Fcap. 8vo. 48. 6d. 

Music, Text-book of. By H. C. Banister 8th Edit, revised. 5^. 

• Concise History of. By Bev. H. G. Bonavia Hunt, B. Mus. 

Oxon. 4th Edition revised. 3a. 6cl. 



ARITHMETIC AND ALGEBRA. 

See also foregoing Series. 
Principles and Practice of Arithmetic. By J. Hind, M.A. 9th 

Edit. 4Ls.6d. 
Elements of Algebra. By J. Hind, M.A. 6th Edit. 8vo. 10«.6e2. 

Ohoice and Chance. A Treatise on Permutations and Combina- 
tions. By W. A. Whitworth. 2nd Edition. Crown 8vo. 6s. 



GEOMETRY AND EUCLID. 

Text-Book of Geometry. By T. S. Aldis, M.A. Small Bvo. 
40. dd. Parti. 2*. 6d. Part II. 2«. 

The Elements of Euclid. By H. J. Hose. Fcap. 8vo. 48. 6d, 

Bzeroisea aeparately, 1b. 
The First Six Books, with Commentary by Dr. Lardner. 

10th Bdition. 8vo. 68. 

The First Two Books eicpiained to Beginners. By C. P. 



Mason, B.A. 2nd Edition. Foap ^vo. 28. 6d. 

The Enunciations and Figures to Euclid's Elements. By Bev. 
J. BraBse, D.D. 8rd Edition. Fcap. 8yo. Is. On Cards, in case, 58. 6d, 
Without the Figures, 6d. 

Exercises on Euclid and in Modem Groometry. By J. McDowell, 

B.A. Grown 870. 2nd Edition revised. 68. 



8 George Bell mid Sons' 

Qeometrioal Conlo SeotloiiB. By W. H. Besant, M.A. 8rd EStr" 
Elementary Gtoometrioal Conio Seotions. By W. H. Besant, 

M. A. lln the Pnat. 

The Geometry of Conies. By G. Taylor, M.A. 2nd Edit. 8to. 

Solutions of GtoometriGal Problems, proposed At St. John's 
College from 1830 to 1S46. By T. Oaskm, M.A. 8vo. 128. 

TRIGONOMETRY. 

The Shrewsbury Trigonometry. By J. C. P. Aldons. Crown 

8vo. 28. 
Mementary Trigonometry. By T. P. Hudson, M.A. 3<. &d. 
Elements of Plane and Spherical Trigonometry. By J. Hind, 

M.A. Sib Bditioxi. 12mo. 6«. 

An Elementary Treatise on Mensuration. By B. T. Moore, 

M.A. 68. 



ANALYTICAL GEOMETRY 
AND DIFFERENTIAL CALCULUS. 

An Introduction to Analytical Plane Geometry. By W. P. 

Tnrnbnll, M.A. Sro. 128. 

Treatise on Plane Co-ordinate Q-eometry. By M. O'Brien, M.A. 

8vo. 98. 

Problems on the Principles of Plane Co-ordinate Geometry. 

By W. Walton, M.A. 8vo. 168. 

Trilinear Co-ordinates, and Modem Analjrtical Geometry of 
Two DimensioiiB. By W. A. Whitworth, M.A. Bvo. 168. 

An Elementary Treatise on Solid Geometry. By W. S. Aldis, 
^.A. 2nd Edition reviaed. 8vo. 8s. 

Geometrical Illustrations of the DifiTerential Calculus. By 

M. B. Pell. 8vo. 28. 6d. 

Elementary Treatise on the Differential Calculus. By M. 

O'Brien, M.A. 870. 108. 6d. 

Notes on Roulettes and Glissettes. By W. H. Besant, M.A. 

8vo. 88. 6d. 

Elliptic Functions, Elementary Treatise on. By A. Cayley, MJL 

Demy 8vo. 158. 



MECHANICS & NATURAL PHILOSOPHY. 

Statics, Elementary. By H. Goodwin, D.D. Fcap. 8vo. 2nd 

Edition. 3s. 
Statics, Treatise on. By S. Eamshaw, M.A. 4th Edition. 8vo. 

108. 6d. 
"Vynamics, A Treatise on Elementary. By W. Gamett, M.A. 

2nd Edition. Grown 8vo. 68. 

tics and Dynamics, Problems in. By W. Walton, M.A. Svo. 

LOs. 6d. 
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Theoretical Mechanics, Problems in. By W. Walton. 2nd Edit. 

revised and enlarged. Demy 8vo. 168. 

Mechanics, An Elementaiy Treatise on. By Prof. Potter. 4th 
Edition revised. 8«. 6d. 

Hydrostatics, Elementaiy. By Prof. Potter. 7«. 6(i. 
Hydrostatics. By W. H. Besant, M.A. Fcap.Svo. 9th Edition. 4f. 
Hydromechanics, A Treatise on. By W. H. Besant, M.A. Svo. 

New Edition revised. 10s. 6d. 

Dynamics of a Particle, A Treatise on the. By W. H. Besant, M.A. 

[Praporuiy. 

Dynamics of a Rigid Body, Solutions of Examples on the. By 

W. N. Griffin, M.A. 8vo. ««. 6d. 

Motion, An Elementary Treatise on. By J. B. Lunn, M.A. 7s. 6d. 

Optics, Geometrical. By W. S. Aldis, M.A. Fcap. 8vo. 3s. 6d. 

Doable Befhustion, A Chapter on Fresnel*s Theory of. By W. S. 
Aldis, M.A. 8/0. 2n, 

Optics, An Elementary Treatise on. By Prot Potter. Part I. 
3rd Edition. 9s. 6d. Part II. 12s. 6d. 

Optics, Physical ; or the Nature and Properties of Light. By Prof. 
Potter, A.M. 6*. 6d. Part II. 7s. 6d. 

Heat, An Elementary Treatise on. By W. Gtamett, M.A. Crown 
8vo. 2nd Edition revised. Ss. 6d. 

Geometrical Optics, Figures Blustratiye of. From Schelhaoh. 
By W. B. Hopkins. Folio. Plates. 10s. 6d. 

Newton's Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
dix ; and the Ninth and Eleventh SeotionB. By J. H. Bvaiu, M.iL 5tb 
Edition. Edited by P. T. Main, M.A. 4b. 

Astronomy, An Introduction to Plane. By P. T. Main* M.A. 
Fcap. 8vo. cloth. 4«. 

Astronomy, Practical and SphericaL By B. Main, M. A. 8vo. lit. 

Astronomy, Elementary Chapters on, from the *Astionomie 
Physique' of Biot. By H. Goodwin, D.D. 8vo. St. 6d. 

Pure Mathematics and Natiural Philosophy, A Compendium of 

Facts and Formnln in. By G. B. Smalley. Foap. 8vo. Si. 6d. 
Elementary Course of Mathematics. By H. Goodwin, DJ>. 

6th Edition. 8vo. 16s, 

Problems and Examples, adapted to the * Elementary Course of 
Mathematics.' 3rd Edition. 8vo. Ss. 

Solutions of Goodwin's Collection of Problems and SzamplMi. 

By W. W. Uutt, M.A. Srd Edition, revioed and enlazged. 8vo. As. 

Pure Mathematics, Elementary Examples in. By J. Taylor. Sro. 

7s. 6d. 
Euclid, Mechanical BythelateW.Whewell,D.D. 5th Edition. 6$. 

Mechanics of Construction. With numerous Examples. By 
8. Fenwick, F.B.A.8. 8vo. 12s. . 

Anti-Logarithms, Table of. By H. E. FilipowskL Srd Edition. 

8vo. 15s. 
Mathematical and other Writings of B. L. Ellis, M JL Sva 16«. 
Pure and Applied Calculation, Notes on the Prinoiples ol By 

Rev. J. Ghallis, M.A. Demy 8vo. 15b. 

Physios, The Mathematical Principle of. By Bey. J. Challis, M.A. 

Demy 8vo. 5s. 
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Companion to the Greek Teatamfint By A. G. Barrett, MJL. 

3rd Edition. Foap. 8tro. 58. 

Liber Apologeticus. The Apology of Tertnllian, with English 
Notee, by H. A. Woodham. LL.D. 2nd Edition. Syo. Ss. 6d. 

The Book of Psalms. A New Translation, with Introductions, <S». 
By the Very Rev. J. J. Stewart Ferowne, D.D. 8to. YoL I. 4th Edition, 
1&. YoL II. 4th Edit. 168. 

Abridged for Schools. 3rd Edition. Crown 8vo. lOv. 6d. 

History of the Artioles of Religion. By C. H. Hardwick. drd 
Edition. Post 8iro. Ss. 

Pearson on the Creed. Carefully printed from an early edition. 
With Analysis and Index by B. Walford, M.A. Post Svo. 58. 

Dootrinal System of St John as Evidence of the Date of his 

OospeL By Bev. J. J. Lias, M. A Grown Svo. 6s, 

An Historical and Explanatory Treatise on the Book of 

Oonunon Prayer. By Ber. W. G. Humphry, B.D. 5th Edition, enlarged. 
Small post Svo. U, 6d. 

The New Table of Lessons Explained. By Bev. W. G. Humphry, 

B.D. Foap. la 6d. 

A Commentary on the Gospels for the Smidays and other Holy 
Days of the Christian Year. By Bev. W. DAiton, AM. New Edition. 
3 vols. Svo. 546. Sold separately. 

Commentary on the Epistles for the Smidays and other Holy 
Days of the Christian Year. By Bev. W. Denton, AM. 2 vols. 96s. Sold 
separately. 

Commentary on the Acts. By Bey. W. Denton, A.M. Vol. I. 
Svo. ISs. YoL II. 148. 

17otes on the Catechism. By Bev. A. Barry, D.D. 5th Edit. 
Fcap. 28. 

Catechetical Hints and Helps. By Bey. E. J. Boyoe, M.A. 3rd 
Edition, revised. Fcap. 28. 6d. 

Examination Papers on Religious Instruction. By Bey. E. J. 
Boyoe. Sewed. Is. 6d. 

Church Teaching for the Church's Children. An Exposition 

of the Catechism. By the Bev. F. W. Harper. Sq. foap. 2s. 

The Winton Church Catechist. Questions and Answers on the 
Teaching of the Church Catechism. By the late Bev. J. 8. B. Monsell, 
LL.D. Srd Edition. Cloth, 38.; or in Four Parts, sewed. 

The Church Teacher's Mantial of Christian Instruction. By 
Ber. M. F. Sadler. 16th Thousand. 28. 6d. 

Short Explanation of the Epistles and Gospels of the Ohxla- 
tian Year, with Questions. Boyal 32mo. 28. 6d.; calf, 4». 6d. 

Butler's Analogy of Religion; with Introduction and Index by 
Bev. Dr. Steere. New Edition. Foap. 38. 6d. 

Three Sermons on Human Nature, and Dissertation on 

Yirtne. By W. Whewell, D.D. 4th Edition. Fcap. Svo. 2ii. 6d. 

Xjoctures on the History of Moral Philosophy in England. By 
W. Whewell, D.D. Crown Svo. S8. 

Elements of Morality, including Polity. By W. Whewell, I).I). 
New Edition, in Svo. 158. 

Astronomy and General Physios (Bridgewater Treatise). New 

Edition. 58. 
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Kent's Gommentar7 on International Law. Bj J. T. Abdy, 

LL.D. New and Cheap Editioxi. Grown Svo. lOs. 6d. 

A Manual of the Roman Qlyil Law. By G. Leapingwell, LL.D. 

8to. 12s. 



FOREIGN CLASSICS. 

A series for use in SchoolSt with English Notes^ grammatieal and 
explanatory t and renderings ofdificult idiomatic expressions. 

Fcap. Svo. 

Schiller's Wallenstein. By Dr. A. Bnchbeim. New Edit. Bs. M. 
Or the Lager and Piooolomini, 38. 6d. Wallenstein's Tod, 8< 6d. 

Maid of Orleans. By Dr. W. Wagner. Zs. 6d. 

Maria Stuart. By Y. Kastner. Bs. 

GkMthe's Hermann and Dorothea. By E. Bell, M.A., and 
B. Wolfel. 2», 6d. 

Qerman Ballads, from Uhland, Goethe, and Schiller. By C. L. 
Bielefeld. Ss. 6d. 

Charles XH., par Voltaire. By L. Direy. 8rd Edition. 9«. ^d. 

Aventures de T616maque, par F^n^lon. By 0. J. Delille. 2nd 
Edition. 48. 6d. 

Select Fables of La Fontaine. By F. E. A. Gaso. New Edition. St. 
Plociola, by X. B. Saintine. By Dr. Dnbuc. 4th Edition. Ss. 6(2. 



FRENCH CLASS-BOOKS. 

Twenty Lessons in French. With Vocabulary, giying the Pro- 

nnndation. By W. Brebner. Post Svo. 48. 
lYenoh Grammar for Pabho Schools. By Bey. A. G. Clapin, M.A. 

Ibap. Svo. 7th Edit. 2$. 64. 
French Primer. By Bev. A. C. Clapin, M.A. Fcap. 8to. 8rd Edit. 

Primer of French Philology. By Bev. A. C. Clapin. Fcap. 8yo. Is, 

I«e NouYcau Tresor; or, French Student's Companion. By 
M. E. 8. 16th Edition. Fcap. Svo. 3s. 6d. 

F. E. A. GASC'S FBENCH COUBSE. 

First French Book. Fcap 8to. 7Cth Thousand. Is. Qd. 

Second French Book. New Edition. Fcap. 8vo. 2«. 6<2. 

Key to First and Second French Books. Fcap. 8vo. 8«. M. 

French Fables for Beginners, in Prose, with Index. New Edition. 

12mo. 88. 
Select Fables of La Fontaine. New Edition. Fcap. 8yo. 9s. 

Hlstoires Amusantes et Instructives. With Notes. New Edition. 
Foap. Svo. 28. 6d. 
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Fraotioal Gkdde to Modem SYeuoh ConversatLoxL Feap. 8t<». 

French Poetry for the Toung. With Notes. Fcap. 8^0. 2^. 

Materials for French Prose Composition; or, Selections from 
the best English Prose Writers. New Edition. Fbap. Bvo. 48. 6d. Key, Qs. 

Prosateurs Gontemporains. With Notes. Bvo. New Edition, 
revised. 58. 

Le Petit Gompagnon ; a French Talk-Book for Little Children. 
16mo. 28. 6d. 

An Improved Modem Pocket Dictionary of the French and 
English Langnages. 25th Thousand, with additions. 16mo. Cloth. 48. 
Also in 2 vols., in neat leatherette, 58. 

Modem Frmch-English and BngliBh-French Dictionary. 2nd 
edition, reTiaed. In 1 voL 128. 6d. (formerly 2 vols. 258.) 

GOMBERT'S FRENCH DRAMA. 

Being a Selection of the hest Tragedies and Comedies of Molidre, 

Baoine, Gomeille, and Voltaire. With Armaments and Notes hy Jl, 

Gombert. New Edition, revised by F. B. A Gaso. Fcap. 8vo. Is. each; 

sewed, 6d. Oohtbotb. 

MoLiBBK : — Le Misanthrope. L'Avare. Le Boui^eois Gentilhonune. Le 

Tartnffe. Le Malade Imaginaire. Les Femmes Savantes. Les Fourberiee 

de Scapin. Les Pr^enses Ridicules. L'Ecole des Femmes. L'Ecole des 

ICaris. Le MMeoin malgr^ Lui. 

RA.ciirB :— Ph^dre. Esther. AthaUe. Iphig^nie. Les Plaideurs. 
Xh^balde ; or, Les Frdres Bnnemis. Andromaqne. Britannicos. 

P. GoBHBiLLB : — Le Old. Horace. Ginna. Polyencte. 

VoLTAiBB :— Zaire. 



GERMAN CLASS-BOOKS. 

Materials for German Prose Composition. By Dr Buchheim. 

6th Edition, revised, with an Index. Fcap. 4a. (ML Key, Ss. 

A Oerman Grammar for Pablic Schools. By the Bey. A. C. 
Glapinand F. Holl MtUler. Fcap. 2s. 60, 

Kotzebue's Der Q^fangene. With Notes by Dr. W. Stromberg. U, 



ENGLISH CLASS-BOOKS. 

The Elements of the English Language. By E. Adams, Fh.D. 

15th Edition. PostSro. 48. 6d. 

The Rudiments of En^h Grammar and Analysis. By 
E. Adams, Ph.D. New Edition. Fcap. 8yo. 28. 

By 0. P. Mason, B.A. London Univebsity. 

7*trst Notions of Grammar for Young Learners. Fcap. Svo. 
Cloth. 8d. 

First Steps in English Grammar for Junior Classes. Bemy 

18mo. New Edition. Is. 

Outlines of English Grsunmar for the use of Junior Glasses. 
6th Edition. Grown 8to. 28. 
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Sngllsh Orammar, inclading the Ptinoiples of Giammaticai 

Analysis. 23rd Edition. Post 8vo. Ss. 6d. 

A Shorter English Orammar, with oopious Exercises. Crown 8vo. 
38. 6d. 

'Bnglish Grammar Praotice, being the Exercises separately. Is, 

The Analysis of Sentences applied to Latin. Post Svo. Is, 6(2. 

Ainalytioal Latin Exercises : Accidence and Simple Sentences, <&o. 
Post 8to. 38. 6d. 

Edited for Middle-Class Examinations, 

With Notes on the Analysis and Parsing', and Explanatory Remarks. 

Milton's Paradise Lost, Book L With Life. SrdEdit. PostSvo. 

28 

Book n. With Life. 2nd Edit. PostSvo. 2«. 

Book in. With Life. PostSvo. 2s, 

-Ooldsmith's Deserted Village. With Life. Post Svo. 1$. 6d. 
Cowper's Task, Book It. With Life. Post Svo. 2s, 
Thomson's Spring. With Life. Post Svo. s, 
Winter. With Life. Post Svo. 2s, 



Practical Hints on Teaching. By Bev. J. Menet, MA. 4fh Edit. 
Crown 8yo. cloth, 28. 6d. ; pai)er, 2s. 

Test Lessons in Dictation. Paper oover, Is, Qd. 

Questions for Examinations in English Literature. By Bev. 

W. W. Skeat. 28. 6d. 

Drawing Copies. By P. H. Delamotte. Oblong Svo. 12s. Sold 

also in parts at l8. each. 
Poetry for the School-room. New Edition. Foap. Svo. Is, 6(2. 

Select Parables from Nature, for UsS in Schools. By Mrs. A. 
Gkktty. Fcap. 8vo. Oloth. la. 

School Record for Toong Ladies' Sehods. 6<2. 

Oeographical Text-Book ; a Practical Geography. By M. E. S. 

12mo. 2s. 

The Blank Maps done up separately, 4to. 28. ooloured. 

A First Book of Geography. By Bev. C. A Johns, BA., F.L.S. 
&o. Illustrated. 12nio. 28. 6d. 

Loudon's (Mrs.) Entertaining Naturalist. New Edition. Bevised 

by W. 8. Dallas, F.L.S. Ss. 

Handbook of Botany. New Edition, greatly enlarged by 

D. Wooster. Fcap. 28. 6d. 

The Botanist's Pooket-Book. With a oopions Index. By W. B. 
Hayward. 2nd Edit, reyiaed. Grown Svo. C&oth limp. 48. 6d. 

Experimental Chemistry, founded on the Work of Dr. Stdckhardi 
By 0. W. Heaton. Post Svo. Ss. 

Double Entry Elucidated. By B. W. Foster. 7th Edit. 4to. 
88 6d. 
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A New Manual of Book-keepJng. By P. Crellin, Accoimtant. 

Grown 8vo. 8^. ffd. 

Fiotture School-Books. In Simple Language, with numeroas 

ninstrations. Royal 16mo. 

School Primer. 6d.— School Reader. By jJ. Tilleard. l8.~Poetr7 Book 
for SchooU. Is. — The Life of Joseph. 1«. — ^The Scriptnre ParabloB. By the 
Ber. J. E. Clarke. U. — ^The Scripture Miraoles. By the Rev. J. B. Ghurke. 
U.--The New Testament History. By the Rev. J. G. Wood, M.A. 1«.— The 
Old Testament History. By the Rev. J. G. Wood, M.A. 1«.— The Story of 
Bnnjran's Pilgrim's Proarress. Is.— The Life of Christopher Columbus. By 
Sarah Grompton. Is. — ^The Life of Martin Luther. By Sarah Crompton. Is. 



BOOKS FOR YOUNG READERS. 

In 8 yds. Limp doth, 6(2. each. 

The Gat and the Hen ; Sam and his Dog Red-legr ; Bob and Tom Lee ; A 

Wreck The New-bom Lamb ; Rosewood Box ; Poor Pan ; Wise Dog; The 

Three Monkeys Story of a Gat, told by Herself ^The Blind Boy ; The Mute 

Girl ; A New Tale of Babes in a Wood The Deyand the Knight ; The New 

Bank-note ; The Royal Visit ; A King's Walk on a Winter's Day — -Queen Bee 
and Busy Bee Gull's Crag, a Story of the Sea. 



BELL'S READING-BOOKS. 

FOR SOHOOLS AND PAROCHIAL LIBRARIES. 

The popularity which the 'Books for Young Readers' have attained is 
a BufBcient proof that teachers and pupils alike aiiprove of the use of inter* 
ostin.' storiefi. with a simple plot in place of the dry combination of letters and 
eyllables, making no impression on the mind, of which elementary reading- 
books srenerally consist. 

■ The Publishers have therefore thought it adrisable to extend the applicatiou 
of ttuB principle to books adapted for more advanced readers. 

Now Ready, Post 8vo. Strongly bound. 

Masterman I^a4y. Byl^aptain Manyat, B.N. Is. 6(2. 
The Settlers in Canada. By Captain Marryat. B.N. Is. 6d. 
Parables from Nature. (Selected.) By Mrs. Gatty. Is. 
Fri«icUi In Fur and Feathers. By Gwynfryn. Is. 
Robinson Crusoe. Is. 6(2. 

Andersen's Danish Tales. (Selected.) By E. Bell, M.A. Is. 
Sonthey's Life of Nelson. (Abridged.) Is. 
Orlmm's German Tales. (Selected.) By E. Bell, M.A. Is. 
liife of the Duke of Wellington, with Maps and Plans, l^. 
Marie ; or, Glimpses of Life in France. By A. B. Ellis. Is, 

Others in Preparation. 
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